
Published and distributed under permit (No. 408) autho rized by the Act of Oct. 6,1917, on file at the Post Office of New York, N. Y. By order of the President, A. S. BURI/ESON, Postmaster General

—S
VOL. IX. ÉVFOLYAM. NEW YORK, N. Y.

Az egyedüli magyar bányászlap az Egyesült Államokban
75 EastlOtH Street

4

I

‘ \ Ul‘T, / Ir? Q (SÖnyw|; 
MŰ VT A A S XírtR^'1921. SZEPTEMBER 8.

1?
No. 36. Szám.

The only Hungarian Miners’ Journal in the United
New YorK, N. Y.

Published every Thursday by Martin Hinder, Editor, at 75 E. 10th St., NewYork, N.Y. Entered as Second Class Matter at the'Post Office at Newark, N. Y. Under the Act of March 3, 1879. * Subscription Retest United States and Oanade One Year $3.00. Abroad $3.50

A hegyilakók jellemzése
Érdekes és jellemző apróságok 

látnak napvilágot az amerikai saj
tóban a West Virginiai és Ken- 
tucky-i bányászokról, amióta az 
ország figyelme a Mingo megyei 
harcok felé irányul.

A leutalzott újságírók felkeresik 
aa öreg benszülött hegyilakókat 
és tőlük próbálnak megtudni jel
lemző adatokat az ottani életre 
vonatkozólag, amely talán valami 
fényt vetne a básyászháboru oka
ira. * ígí

Nagy Amerika különböző ré
szein fogalmuk sincs az amerikai
aknak, hogy a déli hegyilakók 
mennyire eltérsek a városok és 
ipari telepek lakosaitól. Mintha 
egy külön ország emberei lenné
nek, külön szokásokkal, külön 
törvényekkel és külön erkölcsök
kel. És az újságolvasó amerikai 
csodálkozásra nyitja a szemét, 
mert soha fogalma sem volt arról, 
hogy az ország belsejében egy 
különös és érdekes nép él, amely

felelően szabja meg az egész éle
tét és amely nem sokat törődik 
a® ország fővárosában hozott tör
vényekkel. Valahogyan úgy kép
zeli a déli hegylakó, hogy azok 
nem is vonatkozhatnak reá. A 
saját törvényeiket maguk szabják 
meg ás minden formális törvény
hozás nélkül is kötelezőnek tart
ják azokat önmagukra.

A mingomegyei bajokról érde
kes módon nyilatkozott egy új
ságírónak Tolbert Hatfield, a hír
hedt Hatfield-család egyik tagja, 
aki égés® életét a Tug River mel
lett tötötte. Tolbert Hatfield egy 
idősebb ember, aki meglehetősen 
nagy tekintélynek örvend a vidé
ken, már legalább is azok között, 
akik a Hatfield-McGoy-család kö
zött folyó harcban a Hatfieldek 
mellé álltak.

“Ezeket a sztrájkolókat annyira 
nem érdekli a szervezet dolga, 
mint engem, vagy magát — mon
dotta az öreg a szokásos déli táj
szólással az újságírónak — de 

; mindaddig, amíg fiatalok van
nak ás amíg munsájn van, addig 
mindig lesz baj. Persze a bajt az 
okozza, hogy minden ember meg 
van győződve a maga igazáról és 
nem hajlandó tárgyalni a vitás 
kérdésekről. Adjatok egy kis pá
linkát a hegyilakónak és engedje
tek be pár idegent, kész a baj.

Az újságíró megdöbbenve hal
lotta ezeket és szomorúan gondol
ta, hogy itt is felütötte fejét az 
idegengyűlölet. De hamar rájött, 
hogy csalódott, mert az öreg Hat
field idegenek alatt nem beván
doroltakat értett, ahnem olyan 
amerikaiakat, akik az ország más 
vidékéről költöznek vagy jönnek 
a West Virginiai ás Kentucky-i 
hegyek közé."

“Most a szervezet miatt har
colnak — folytatta Tolbert — de 
ha ez elmúlik, akkor keresnek va
lami más okot.”

Nem szívesen látnak a hegyi
lakók maguk között újonnan jött 
embereket, mert azok nem ismerik 
a szokásaikat és nem tisztelik a 
megiratlan, de mindenki által hall
gatagon elismert törvényeket.

A továbi kérdezösködés folytán 
arra a véleményre jutott az új
ságíró, hogjr a 'zavargásokat tu

laj dónk épen pár’ ember kezdi és 
igy terjed el a hevesvérű és min
dig harcrakész hegyilakók közt. 
A szervezetlen társaságok nem 
értik, hogy miért harcol ellenük 
a unió, amikor megadnak min
dent, amit a unió kíván, kivéve 
azt, hogy a szervezetet eismerjék.

Természetesen a bányászok pe
dig csökönyösen ragaszkodnak 
ahhoz, hogy a szervezetet ismerjék 
el és engedjék meg nekik, hogy 
szervezkedj enek.

Érdekes esetnek volt szemtanú
ja egy lentidéző másik újságíró, 
aki elég szerencsés volt ahhoz, 
hogy meglátogathassa Gertrudot, 
a pálinkások királynőjét.

Gertrude egy svéd farmer lánya, 
akinek egy 'bányász a szvithartja. 
Gertrude szabadon szállíthatja a 
pálinkát és nevetve mesélte el, 
hogy épen akkor jött egy auto
mobillal, amelyben pálinkát ho
zott. A rendőrök megállitották-a 
kocsiját, de amikor Gertrud ki-

lenség, hogy az ő kocsiját meg 
merik álitani, a rendőrök tovább 
mentek és Gertrude szabadon vi
hette tovább a ‘ eornlikkert. ’ ’ “

Amikor az újságíró bement a 
kis kalyibába, amely Gertrude 
otthonát képe®i, két rendőr kár
tyázott civilekkel és mellette per
sze ittak is. Közben újabb két 
rendőr jött, akik el akarták fogni 
a Gertrude házában ivó embere
ket, de Gertrude újra rájuk tá
madt és azt a tanácsot adta, hogy 
jó lesz ha bemennek a másik szo
bába, ott van a főnökük, az majd 
megmondja, hogy itt semmi ke
resnivalójuk sincsen.

Egy egész külön kis világ él 
ott a déli hegyek között, akik 
uehezen engedik maguk közé a 
civilizációt, akik görcsösen ragasz
kodnak az apák és nagyapáik ál
tal felálltott szabályokhoz, akik 
büszkék és elbizakodottak és nem 
tűrik; ha “idegenek” avatkoznak 
a dolgaikba.

Ezen a vidéken történt, hogy 
amikor két esztendő előtt a Him- 
ler Coal Co. vezetősége bement egv 
bankba, egy csomó hegyilakó állt 
a bankszobában. Persze az egész 
vidéken arról beszéltek, hogy 
“hunkik” jönnek a Tug River 
mellé és igy a farmerek is meg
ismerték a magyarokat. A® egyik, 
aki szakáit viselt, mint ahogy Unc
le Samet ábrázolják és arca. egyik 
fele erősen kidagadt a bagótól, 
végignézte a magyarokat és el
ismerőleg jegyezte '"meg a szom
szédjának :

— Ezek a hunkik egész civili
zált embereknek látszanak.

A magyarokat is meglehetősen 
barátságtalanul fogadták a Buck 
Creek völgyében, csak akkor bé- 
kültek meg velük, amikor már 
bebizonyosodott, hogy az odate
lepülő magyarok komolyan és 
nehezen dolgoznak és minden 
akadályok dacára is ott marad
nak. Amikor a magyEU’Ok keze 
alatt kezdett megvalósulni az 
ötvenesztendős álom, vasúti hid a 
Tug folyón és vasútvonal az el
hanyagolt Martin megyébe, akkor 
már kezdték a magyart is ember
számba venni. És a hid és a vasút
vonal építésének haladásával osz
lott el a gyűlöletük is. Ma már

A MINGO MEGYEI HARCOK
SZÖVETSÉGI KATONÁK CSINÁLTAK RENDET A BÁNYÁSZHÁBORUBAN.

Lapunk múlt heti számában 
részletesen irtunk arról a készülő 
polgárháborúról, amely West 
Virginiában fenyegette a lakos
ságot.

Mint heti lapunk zártakor a 
helyzet az volt, hogy a 17. kerület 
elnöke és titkára felszólítása ered
mény eképen a bányászok leteszik 
a fegyvert és visszatérnek háza
ikba, hogy ott várják he a békés 
tárgyalások eredményét. Augusz
tus 31-én azonban a helyzet újra 
változott, a bányászok csak lassan 
oszoltak szét, csak azért, hogy uj 
helyeken újra összeverődjenek és 
igy egy-két nap alatt újra ötezer 
bányász volt együtt felfegyver
kezve.

Nem egy helyen elbújtatott gép
fegyvereket találtak, amelyek em
bereivel az állami katonaság erős 

yivj
Az elnök mindenáron elakarta 

kerülni a szövetségi csapatok ki- 
külddését. Kihallgatáson fogadta 
a bányászok vezéreit, akikben meg 
volt a jóakarat, hogy megakadá
lyozzák a veszedelmet.

Illetékes körök a mostani za
vargásokért leginkább a 17. kerü
let kéjt vezetőjét, Mooney-t és 
Keeney-t tartják felelősnek. 
Ugyancsak őket tartják a májusi 
zavargások okozóinak, és ellenük 
több feljelentés van. A májusi 
harcokban két ember halt meg és 
felégették a War Eagle Coal Co. 
tiplijét.

Bandholz generális, aki az elnök 
felszólítására készen állt, hogy a 
parancsra azonnal menjen csapa
taival Mingo Countyba, azt tart
ja, hogy a megyei és állami ható
ságok nagyon enyhén kezelték az 
ügyet és nőm használták fel min
den erejüket a veszedelmek el
hárítására,.

Mingo Countyban az utolsó két 
hétben nem múlt el egy nap lövöl
dözés nélkül. A lakosság legna
gyobb része rettegésben töltöte el

azon a vidéken egész másként 
beszélnek a magyarokról, mint 
más bevándoroltakról, vagy akár 
a más vidéken élő amerikaiakról 
is.

Az bizonyos, hogy a Mingo me
gyei bajok végleges és észszerű 
megoldása nem könnyű feladat. 
Ismerni kellene ehhe® azt a né
pet is, minden furcsaságával, kü
lönösségével, bűnével és erényei
vel. És olyan oldalról kellene 
megközelíteni őket, amely a leg- 
kevésbbé fáj. Tanulmányozni kel
lene a bennszülöttek életmódját 
és csak óvatos munkával lehetne 
változtatni ' életfelfogásukon és 
meggyőződéseiken.

Minden indokolásban van va
lami kis igazság, még Tolbert 
Hatfieldnek is igaza van egy ki
csit. A sok véleményt összevonva, 
keztyüs kézzel talán lehetne va- 
lam megoldást találni, de nem 
akkor, amikor forrnak a kedélyek 
és puffognak a hegyoldal felől a 
puskák hanem a csendes* és békés 
időben kellene a nagy munkához 
hozzáfogni.

a napokat, sokan á hegyekbe me
nekültek, sokan pedig. vonaton 
mentek be Huntingtonba, hogy a 
veszedelmek helyétől távol legye
nek.

Augusztus 31-én a déli órákban 
már szabályos háború kezdődött 
meg a bányászok és az állami ka- 
tosaság között. Ezen a napon a 
katonaság részén négy ember halt 
meg, akik közül az egyik John 
Gore deputy sheriff Logan megyé
ből. A harcok legerősebben Blair 
környékén folytak, ahol a bányá
szok előrenyomulását az * állami 
deputyk visszaverték. Közben 
mindakét oldalon több foglyot ej
tettek.

Abányászok átüzentek a® ellen
táborba, hogy hajlandók a fog
lyok kicserélésére és pedig tiz bá
nyász fogolyért egy deputy-t ad
nak. Ezt az ajánlatotr**fcSsizautasi- 
tották.

Szeptember elsején a blair-i há
borúskodásnál újabb hét ember 
vesztette el életét és sokan megse
besültek. A halottak között van 
Tom Beawer, deputy McDowell 
County-ból. A harcokat itt Willi
am Hatfield sheriff vezette.

A bányászok halálra keresték 
Chafin-t, Mingo County sheriff j ét, 
akit felakasztással fenyegettek.

Az ország elnöke háborús nyilat 
kozatában kijelentette, hogy ha a 
bányászcsapatok szét nem ipszla- 
nak, szept. elsején szövetségi csa
patokat küld a bányászok szétve
résére. Tekintettel arra, hogy az 
augusztus utolsó napján megígért 
és megkezdett elvonulást nem foly 
tatták, hanem újabb csapatok gyü
lekeztek össze, szeptember elsején 
Harding elnök utasította General 
Bandholz-ot, hogy katonáival vo
nuljon Mingo Countyba. A megyé
ből kapott jelentések szerint a 
zavargások folyton nőttek és a bá
nyászok nem voltak hajlandók en
gedelmeskedni az elnök felszólítá
sának. így tehát szeptember else
jén kihirdették az ostromállapo
tot.

Kétezer szövetségi, katona in
dult el szept. másodikén Camp, 
Ohio-ból, hogy véget vessenek a 
Mingo megyei (zavargásoknak, mi 
után másodikén még mindig folyt

csapatok két oldalról körülvették 
a bányászokat, akik rövid harc 
után megadták magukat. Vagy 
négyszáz sember adta fel a har
cot. A katonák a 400 embert be
kerítették, felírták mindenkinek 
a nevét, akinél fegyvert találtak. 
Azután megengedték az emberek
nek, hogy hazamenjenek.

General Bandhol® kijelentette, 
hogy az eddig elfogott bányászo
kat polgári törvényszék elé fog
ják álitani és mindenki igazságos 
Ítéletet kap. Az ostromállapot 
törvénye azért érvényben marad.

A szeptember harmadiki harcok 
áldozatainak számáról különbö
ző hírek keringenek. Blair Sze
lében újabb 8 ember esett el és 
sokan megsebesültek. A sebesül
tek egy részét nem tudták elszál
lítani, mert az állandó golyó
záporban nem fértek hozzájuk.

Az elfogott bányászcsapatokat 
külön vonatokon elszálitották, 
hogy a veszedelmek helyétől távol 
legyenek.

Ezen a napon álitólag katonai 
repülőgépek bombázták a bányá
szok állásait, de ezt hivatalosan 
nem erősítették meg.

A sebesültek között van Boy- 
den R. Sparkes, a New York 
Tribune eimü újság kiküldött 
munkatársa is, akit a front köze
lében talált egy golyó.

„Az első leszerelt bányászcsapat 
eltávolítása után már ezen a napon 
a harcok közeli és gyors befeje
zését remélték.

Szeptember 4-én már sokkal 
csendesebb volt a hangulat min
denütt, csak még a Blair-i fron
ton folytatták a háborúskodást a 
bányászok. 4-én a katonák egyet-

okai

len lövést sem tettek és Bandbofz 6zlveseD látiák a vasútépítést,
mert így ' mindazoknak, kiknekgenerális táviratozott, hogy a 

Camp Dixből leseálitiott katonákat 
vsszahivhatják, mert nincs szük
ség rájuk.

Negyedikén a Kentucky-West 
Virginiai határvonalon a Tug 
Rver mellett újabb ,kisebb harcok 
törtek ki, úgy hogy a katonák 
még teljes felkészültségükben he
lyükön maradnak.

Most már valószínű, hogy a bá
nyászok visszatérnek otthonaikba, 
mert láthatják, hogy a további ki

a harc 25 mérföld hosszú vona- tartás nagy és hiába való vér
ion. ,

Másodikén békeajánlatot tettek 
a bányászoknak és megígérték, 
hogy a visszavonulás alkalmával 
senkit sem fognak bántani. Sza
bad elvonulást engednek nekik. 
A bányászok a®onban nem fo
gadták el az ajánlatot.

Másodikén egész nap gépfegy
ver durrogott és a különböző hí
rek szerint 7-10 ezer bányász állt 
fegyverben, a bányászok által 
tartott területeken a telegráf- 
állomásokat is a bányászok tartot
ták, úgy hogy pár telepet szigo
rúan elzártak és onnan semmi hirt 
sem engedtek ki. Chafin sheriff 
3000 emberével több helyen visz- 
szaverte a bányászokat, ami ter
mészetesen nem történt vérontás 
nélkül.

Szeptember 3-án a szövetségi

áldozattal járna mindkét részről.
Az eddigi hírek szerint a halot

tak száma 50-100 leh.et, a sebesül
tek számáról pontos adatok nin
csenek. .

ÓVAKODJUNK AZ IDEGEN 
ÉRTÉKPAPÍROKTÓL.

Az ország kormánya figyelmez 
teti a lakosságot, hogy ne fektes 
sék megtakarított pénzüket" ide
gen országok, vagy városok bond 
jaiba. Egyes vidékeket valóság
gal ellepnek a bondhiénák, akik 
különböző európai városok bond- 
jait árulják mesés haszon igéré- 
sével és nagyon sokan — külö
nösen a bevándoroltak közül — 
bele is esnek ezekbe a kétes spe
kulációkba.

A Mingo megyében dúló hábo
rúskodás ókát magyarázzák 
az újságok. Tekintettel orra, hogy 
a harc a szervezett bányászok és 
a munkaadók között folyik, a la
pok álláspontjától függ, hogy mi
lyen magyarázattal in<íokolják 
meg a mingói háborút.

Egyes lapok szerint a baj oka a 
munshájn. Amíg az állam nedves 
volt, a munkások legalább kaphat
tak könnyű bort is és a whiskey 
sem volt olyan erős és rossz,, mint 

most. Amióta szárazság van, a he
gyilakók készítik a whiskeyt és 
hogy minél erősebb legyen, képe
sek még dynamitot is tenni bele. 
Nem egyszer megtörtént, hogy a 
munsájn whiskeytől órákig gör
csökben feküdtek az emberek. A 
hegyek között teljesen lehetetlen
ség a prohibiciónak érvényt sze
rezni. A helyi hatóságok összeját
szanak a munsájnerekkel, ami ter
mészetes, is, mert a munsájnerek 
többen vannak és igy könnyen el
bánnának a prohibiciót kierősza
koló hatósággal. Egy két héttel 
ezelőtt történt, hogy az egyik she
riff et. elfogták polgáremberek, 
mert gallonszámra találtak a há
zánál munsájn whiskeyt. Legutóbb 
pedig asszonyok és gyerekek jár
ták be a hegyeket és több munsájn 
főzdét lelepleztek.

A mostani háborúskodásban 
azonban a munsájnak mégis kis 
szerepe van. A Mingomegyei ame
rikai évtizedek óta szentnek tartja 
a fegyverviselési jogot és arról a 
szokásról, hogy törvény nélkül, 
maga intézze el a® ügyes-bajos 
dolgait, nehezen akar lemondani.

Sok baj volt a mingomegyei 
bennszülöttekkel már akkor is, 
amikor a vasutat kezdték kiépí
teni. Dacára annak, hogy a vasút 
nemcsak kultúrát, de jobb ipari és 
üzleti viszonyokat is jelent, nem

földje a vasútépítés útjába esik, 
oda kell adniok egy darab földet. 
Minden vasútépítés háborúskodás
sal jár a déli államokban.

Matewanho® a vasutat 1885-ben 
építették. Az építést vezető egyik 
mérnök érdekes dolgokat mond el 
a mingoi bennszülöttekről. Általá
ban az az elvük, hogy; nincs sem< 
mi joga ott olyan embernek, aki
nek nincs bátorsága a jogát meg
védeni. A Hatfield, McCoy-féle 
harc akkor már javában dúlt és 
mindkét részen körülbelül 20-20 

ember harcolt. Nem kíméltek se 
gyereket ,se fiatal lányt, hánem 
irtották a két család leszármazott
jait kegyetlenül. A harcok akkor 
szakadtak meg egyidőre, amikor 
a harcolók fejére dijat tü'ztek ki. 
Akkor a Hatfield-harcosok veze
tője, Anse Hatfield elköltözött a 
környékről lés egyideig békesség 
volt a két csillád köpött.

Az egyik bányatulajdonos meg
vette a Hatfield-család egyik tag
jának földjét, hogy ott szénbá
nyát kezdjen. Dacára annak, hogy 
a tulajdonjogot a törvény szerint 
átírták, figyelmeztették a bánya
tulajdonost, hogy ne erőszakolja 
a dolgot, mert a föld tényleges tu
lajdonosai és egy önkéntes telepü
lő között háborúskodás folyik a 
fold miatt. Az önkéntes települőt 
squatter-nek hívják a vidéken. Ké

sőbb a föld eredeti tulajdonlása
inak egyike és a squatter között 
egy erdőben valóságos pisztoly
párbaj fejlődött ki, amely a squ
atter halálával végződött.

Évekkel azután a gyilkos talál
kozott a megölt ember feleségével 
és igy szólt hozzá:

— Mary, tudod, hogy kénytelen 
voltam megölni a® uradat.

— Tudom — felelte az asszony.
•— Ha te nem ölöd meg őt, ő öl 
meg téged, vagy pedig én, ha van 
fegyverem.

Később Anse Hatfield fia, Cap 
Hatfield folytatta a harcot. Egy 
alkalommal párbajba keveredett 
egy orvossal, aki Cap-et meglőtte 
a kezén. Alig dördült el a lövés, 
amely Capet megsebezte, az orvos 
holtan rogyott össze. Egy fa mö
gül Cap fiatal fia lőtte le az or
vost. .

Cap Hatfield fontos tszemély 
volt a Hatfield-McCoy harcban. 
Állítólag ő lőtte agyon a fiatal 
McCoy lányt, aki menekült a ház
ból, amikor az ellenséges 1 család 
tagjai felgyújtották a házat. A 
vizsgálatot akkor megindították 
s azt mondták, hogy egy félbolond 
fiú lőtte le a lányt és igy senki 
sem bűnhődött a gyilkosságért.

A Grapevine-i postahivatal ak
koriban Anse Hatfield birtoka kö
zelében volt. Anse Hatfieldet De
vil Anse-nek hívták közönségesen. 
A postahivatal embere a vonatot 
úgy várta, hogy egyik kezében 
tartotta a fegyvert, a másikban a 
postazsákot.

Azok a moziképek, amik a régi 
nyugati cowboy-életet mutatják 
be ,ahol könnyen megy a lövöldö
zés és a lóval vágtatnak be a sza
lonba, még nemrégen Mingo me
gyére is vonatkozhattak. Kalan
dos moziképekre való anyagot ma 
is tatának ott bőven.

Mindezek dacára a mingoi nép 
szives és barátságos. Az idegent 
meghívja a házába és < szívesen 
osztja meg vele ennivalóját. Ak
koriban még alig volt más ház, 
mint a,z úgynevezett logkabinok, 
a kényelem és egészség követel
ményeit alig ismerték.

Érdekes fényt vet az akkori 
állapotokra, hogy egy küldöttség 
elment a megye fejéhez és kérte, 
hogy tűzzön ki jutalmat a rókák 
lövésére. Kérését azzal indokolta 
meg, hogy ez a kultúra és a jó 
erkölcs érdekében van, mert a pa
pok mindig csirkét esznek, ha 
nincs csirke, nincsyp'rédíkácó, ha 
pedg van róka, m<ícs csirke.

öreg emberek még emlékeznek 
rá a Tug Fork vidékén, hogy a 
mikor az első néger ment arra a 
vidékre, mindannyian el kezdtek 
rá lövöldözni. A kisebb falvakban 
ma sincsenek négerek, sőt egész 
megyék vanak, ahol egy-két ott
felejteti feketebőrü 'él csupán.

Az is előfordult,' hogy egyik
másik gyilkosság után megtartot
ták a tárgyalást, a bűnöst a tör
vény rendelkezései szerint elítél
ték, de azután kijelentette a me
gyei ügyes®, hogy az Ítéletet nem 
lehet végrehajtatii, mert me
gyének nincs pénze arraa, hogy a 
bűnöst élelemmel lássa el a bör
tönben.

(Folytatás a 4-ik oldalon.)
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Munkahirek
Holden, W. Va. Testvéreink 

írják innen, hogy a munka jelen
leg nagyon gyengén megy. Most 
2 napot dolgoznak hetenkint, né
ha 3 napon át megy a munka. A 
bánya szlopos, a ^zén 6 láb ma
gas, víz akad néhol, de nagyon 
kevés, gáz is csak kevés van, le- 
j^kő nincs, karbáj d lámpával 
dolgoznak. A szenet kárészámra 
fizetik, masina után 1.13 dollár
ral, pillérben pikk után 1.33 dol
lárral. Szerencsétlenség nagyon 
ritkán fordul elő, a munkásokkal 
jól bánnak, az élelmiszerek és la
kások árai olyanok, mint rnashol. 
Most nemi igen van szükség uj 
munkásokra.

Lunidale, W. Va. Testvéreink 
értesítése szerint a munka itt elég 
jól megy, mindennap dolgoznak. 
A bánya szlopos, a szén magassá
ga 5*7 láb között váltakozik. Viz 
van benne néhol, amiért nem fi
zetnek, gáz van egy kevés, kar
báj d lámpával dolgoznak, lejáró
kő is van, azért sem fizetnek. A 
szenet masina vágja és kárénkint 
fizetik rumban 1 dollárral,; he- 
tingben egy dollár 40 centtel. 
Szerencsétlenség nem igen fordul 
elő, a munkásokkal nem a legfi
nomabban bánnak, mert most sok 
az ember. Az élelmiszerek és la
kások árai elég magasak. Most uj 
embereket nem vesznek fel. *

Ösceola Mills. Pa. Szanka Já
nos testvér Írja, hogy a 10. számú 
itteni bányát július elsején lezár
ták és azt sem tudják, hogy mi
kor nyitják meg újra. A közelben 
levő bányákban átlag 2-3 napon 
át dolgoznak. Ha a környéken a 
munkaviszonyok megjavulnak, 
Szanka testvér értesíteni fogja la
punk utján a magyar bányászo
kat.

Terre Haute, Ind. Szobonya 
István testvér írja, hogy Terre 
Haute és Clinton környékén több 
mint negyven bánya van és'ezek
nek több mint fele idáig le volt 
zárva. Most már fokozatosan uj-

IT’S
TOASTED

anteed by

áí'

Himlervillei levél

Félnek a baranyai bányászok
A Magyarországon megjelenő 

“Magyar Bányamunkás” cimú 
lapokban találjuk az alábbi cik
ket. Éles világítást vet ez a cikk 
a magyar munkások helyzetére, 
mert hiszen még attól is félnek, 
hogy a kormány — vagy esetleg a 
különítmények — tagjai bosszút 
állanak a magyar bányászókon, 
mert a megszállás alatt békében 
éltek a szerbekkel és nem pofoz- 
tatták magukat hiábavaló és ha
szontalan szájaskodással.

PÉCS.

A magyarok piézjén csendben 
és nyugalommal folyik az élet. 
Az ország kedvezőtlen gazdasági 
helyzetét itt csak annyiban érez
zük, hogy a munkadijak csökken
tek, de munka van minden nap 
állandóan.

A munkadiijak csökkenésével 
azonban itt igazán csökkentek az 
élelmiszerárak is, miért a Himler 
Coal Co. vezetősége hétről-hétre 
meghozatja az élelmiszert és azo
kat olyan árban osztja Hd az em
berek közt, ahogyan másutt a 
kereskedők kapják az árut.

így lesz ez még vagy tiz hétig, 
mikorra a társaság üzlete felépül.

Az élelmiszert ilyenmódon kö
rülbelül ugyanolyan árban kapják 
meg az emberek, mint amilyen 
árak a háború előtt voltak, kivéve 
talán egykét cikket. De általában 
legfeljebb 10 százalékkal lehet 
drágább most itt az élet, mint 
volt 1914-ben a bányaplézeken.

A húst olcsón adják, sőt annyi
ra olcsó, hogy az egyik burdos- 
gazda, aki sertést ölt, meg is ha-

ra megnyitják őket. Az Interstate; ragudott, hogy miért olyan potom 
Coal Company, amelynél Szobo
nya testvér is dolgozik, augusztus 
hóban már teljes erővel dolgozott.
A munka részben masina, részben 
szálét után megy. A bányák ge- 
csesek,- a szén magassága 4 és fél 
láb között váltakozik,gáz és lejá
rókő nincsen, karbáj d lámpával 
dolgoznak. Vegyes méréssel szá
lét után 1 dollár 8 centet, masina 
után 84 centet fizetnek.' Szeren
csétlenségek ritkán fordulnak elő. 
Házat a telepen nehezen lehet 
kapni, mert a családos emberek 
úgy a telepen, mint a városban a 
saját házukban laknak. Nőtlen 
ember kaphat ellátást, de csalá
dos embernek nehéz az elhelyez
kedés.
Zeigler, 111. Pirka István baj társ 

Írja, hogy itt a munka elég jól 
megy, mindennap dolgoznak. A 
bánya gecses, a szén magassága 
7T1 láb között váltakozik. Viz 
akad néhol, lejárókő nincs, szén
top marad. Gáz van elég, de na
gyon elővigyázatosak. Karbáj d 
lámpával dolgoznak. A szenet 
to'nnaszámra fizetik masina után 
82 centtel vegyes mérés után. A 
balesetek száma átlag 50 havon
ta. A munkásokkal elég jól bán
nak. Az ileíhfliszerek ára elég ma
gas, a munkásaknak pedig muszáj 
házat venniük. A'bánya zsuffol- 
va van munkásokkal, mert a szóm 
széd bányák nem dolgoznak és 
onnan is ide jöttek az emberek, 
így most nincs szükség munkás
ra.

ára van errefelé a húsfélének.
A miunka a bányában folyik

A MAGYAR BÁNYÁSZLAP
FIÓKIRODÁJA.

Pennsylvania bányászok részére
"Wilkes Barre, Pa.-ban, 406 Meyer 
Building dim jalaft fiókirodát 
nyitottunk, és vezetői Mandula 
József és Geiger Fred. Nevezettek 
fel vannak hatalmazva előfizeté
sek és hirdetések felvételére és 
nyugtázására, úgyszintén megbí
zottai a Himler Coal Co.-nak is.

rendben, minden nap és állan
dóan kimegy a bányából tiz káré 
szén naponta. Ezt a tiz vasúti 
kocsi szenet még mindig.csak 
entrikből adják ki, de most vesz
nek munkába vagy öt roomot, a 
melyek egyenként egy-egy vasúti 
kocsi szenet fognak adni vagy két 
hét alatt. .

Az építkezéssel a vállalkozó 
nagyon csendesen halad, úgy 
hogy akik az őszre ide jönnek, 
csak október második felében és 
november első felében számíthat
nak a költözésre. De Így is jó a 
dolog, mert legalább munka is 
jut "mindazoknak, akiknek ház 
van Ígérve a vezetőségtől erre az 
őszre.

Erősen készül a Magyar. Bá
nyászlap háza és nyomdája és 
valószínű, hogy négy hét múlva 
Himlervilleről fogják kapni az 
újságjukat a magyar bányászok, 

l;

SZÁNDÉKOZIK

UTAZNI ?
Ha szülőhazájába visszaté- 
térésre gondol, a mi Hajó
jegy Képviseletünk nagyon 
értékes szolgálatát ajánlja 
úgy utazási engedély és út
levél beszerzésére,? mint ha
jójegyek biztosítására és 
minden más szükséges intéz
kedés elrendelésére. Mi az 
összes hajó-vonalakat kép
viseljük.
Úgyszintén szolgálatára és 
segítségére vagyunk, ha bár
mely rokonát akarja ide ho
zatni az ó-hazából.
Mi az anyanyelvén beszélünk

Keton National Bank
Hajójegy Képviselete 

(J. J. McCORMICK & CO.) 
405 FIFTH A VE., 

PITTSBURGH, PA.

Közel három éve, hogy a hábo
rú befejezése után jugoszláv csa
patoké szállták meg Baranya terű" 
leiének nagyrészét, vele együtt a 
pécsi szénmedencét és ezzel el
szakították tőlünk az ottdolgozó 
sok ezer bányamunkást. Nagyrit
kán és kerülőuton kaptunk csak 

| hirt az ott történt eseményekről, 
csak azt tudjuk, -hogy az elvtár
sak föntartották továbbra is szer
vezetüket és egyelőre mint önál
ló helyicsoport működtek.

A békeszerződés ratifikálásával, 
a baranyai terület kiüritése előtér
be nyomult Nagyon nehéz volna 
már ma véleményt mondani, mi 
is fog ott tulajdonképen történni. 
A kiürítés határideje Sincs még 
pontosan megállapítva, mégke- 
vésbé ismeretesek az átvétel mó
dozatai, de máris folyik jobbról- 
balról egy szenvedélyes agitáció, 
amely mindenre lehet alkalmas, 
csak arra nem, hogy ezen terüle
ten lakó munkások és polgárok 
nyugodtan nézzenek a beköVetke* 
zendő események elé.

A jugoszláv kormány érdeke, 
hogy ezt a területet megtartsa, 
amíg lehet. Szüksége van az ott 
termelt szénre, mely mennyiségi
leg és minőségileg igen értékes. 
Hogy ezet^ célját elérje, eddig a 
maga érdekében igen ügyes és 
okos politikát folytatott és nem
csak a külföldet informálta a sa
ját érdekében, hanem arra töre- 

i kedett, hogy ezen területen élő 
lakosság elsősorban a munkásság 
tetszését megnyerje. Különösen a 
bányamunkásság kedvében igye
keztek járni, akiknek szabad egye
sülési és gyülekezési jogot bizto
sítottak, ezenfelül nem mulasz
tottak el egy alkalmat sem, hogy 
a vállalattal szemben a munkás
ság álláspontjára helyezkedjenek. 
Minden egyes tárgyalás, amit a 
munkások bizalmiférfiai a válla
lat vezetőségével folytattak, a ju~ 
goszláv kormány a saját céljaira 
igyekezett kihasználni és amíg 
Magyarország munkássága sem 
gazdasági,i sem politikai téren 
s?óhoz nem jut, addig ott mindez 
megvolt és igyekeztek a munkás
ság igényeit kielégiteni. A jugosz
láv kormány a munkások hangu
latát arra használta föl, hogy ugv 
tüntesse föl a dolgot, mintha a 
bányamunkások követelnék a meg 
szállás minél további tartamát.

Ilyen hosszú megszállási idő 
alatt elkerülhetetlen, hogy a mun
kások bizalmiférfiai ne legyenek 
kénytelenek a megszálló hatósá
gokkal tárgyalni. A munkásság 
kénytelen a kormányhoz vagy an
nak hatóságaihoz fordulni kérel
miével és panaszával, ezen meg
szálló területen lakó munkások 
pedig kénytelenek voltak más ha
tóság hiányában ahhoz a hatóság" 
hoz fordulni, amely a tényleges 
hatalmat bírta és gyakorolta. A 
munkásságot megélhetése arra 
kényszeritette, hogy ezen terüle
ten maradjon, mert tőkéje nincs, 
hogy Pécsről eltávozhasson. Nyu
godt lélekkel álapithatjuk meg 
azt, hogy a munkásság nagy tö
megeiben sohasem volt az irány
ban kétség, hogy ez a terület vég
re vissza- fog csatoltatni Magyar
országhoz. Ha volt ott ilyen hang, 
úgy ez egy elenyésző kisebbség 
hangja volt, m|elyet vétek és bűn 
volna a munkásság összessége 
véleményének föltüntetni. Egy kí
vánsága volt az ottdolgozó mun
kásságnak kivétel nélkül és ez az 
volt, hogy az átadás olymódon 
történjék, hogy a munkásságnak

PENZKÜLDÉS
ne kelljen az úgynevezett felelőt
len elemektől rettegnie és mun
káját nyugodtan folytathassa és 
sem szabadságában, sem kereseté
ben ne legyen károsítva.

A magyar bánya munkásság jog 
gal elvárja a magyar kormánytól, 
hogy ezen területre bevonuló ha
tóságokat a legszigorúbban fogja 
utasítani s felelőssé tenni, hogy 
ezen területen semmiféle erősza
koskodás nem fog a munkásság
gal történni. Annál is inkább jog
gal követelhetjük ezt a kormány
tól, mert annak tagjai több Ízben 
jelentették ki, hogy nem akarnak 
a munkássággal szemben bosszú
val élni. Ha valaha, úgy most van 
ennek bebizonyítására mód és- a 
kicsinyes egyéni gyűlöletből és 
bosszúból származó haragot ala 
kell rendelni az ország nag^ ér
dekeinek. Lehetséges, hogy van
nak emberek, akik azt hiszik, 
hogy nekik joguk van haragudni.

Ha‘ mindenkinek módot adunk 
arra, hogy egyéni gyűlöletet és 
bosszúját kielégítse, l^a minden 
özvegy és minden apa, ki férjét 
vagy fiát .vesztette el, úgy venne 
magának és azokon elégtételt, 
akiket ő szerencsétlensége fölidé
zőinek tart, akkor gondolj ák^mteg, 
mi lesz ebből az országból.

Nem szabad tűrni s a kormány
nak erejét és hatalmát most kell 
megmutatni, hogy nemi fog en
gedni semrüiféle .erőszakoskodást 
a munkássággal szemben. Azok, 
akiknek okuk van a bosszútól 
tartani, úgy sem fogják a magyar 
hatóságok megérkezését bevárni. 
Elmennek más területre) 'és ott 
fogják folytatni azt a rágalmazó 
és piszkos hadjáratot a munkás
ság és annak vezetői ellen, ame
lyet eddig folytattak.. Nincs ezek
nek más céljuk, mint a gyakorlati 
életben csődött mondott .világné
zetet propagálni és amellett kis 
egyéni érdjeiket kielégiteni.

Reméljük, hogy a pécsi bánya
munkás elvtársakat rövidesen kö
rünkben üddvözölbetjük, de re
méljük azt is, hogy ez a viszont
látás nekik nem fog fájdalmat és 
szenvedést jelenteni. Elvárjuk a 
magyar kormánytól, hogy minden 
rendelkezésére álló eszközzel meg 
akadályoz minden erőszakosko
dást, hagy a pécsi munkásságnak 
az ország többi munkásságával 
való egyesülése ne jelentsen az 
ott dolgozó munkásoknak sem 
erkölcsi, sem anyagi veszteséget.
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betétjét a saját bankjában elhelyezni. -
MIÉRT? írjon nekünk felvilágosításért.

HIMLER STATE BANK - WARFIELD, KY.
Záró szemtelenkedése

és a magyar lapok Záró iránti 
türelme igazán nem akar határt 
ismjerni semmiképpen. A magyar 
kormány, miként azt már min
denki tudja, Kiss Emilt bízta meg 
azzal, hogy aZ amjerikai magya
rok kezeiben levő készpénzeket a 
magyar kormány uj pénzeire be
cserélje.

Nagyon sok fontossága nin
csen a dolognak. . Az amerikai 
magyaroknál nem igen volt ma
gyar pénz s ha volt is valamiennyi, 
még a kicserélés csekély fáradt
ságát sem éri meg az uj pénz.

Kiss Emil otthon járt", hetekig 
időzött Magyarországban, nem 
akart hát visszatérni valamilyen 
“koncejssio” nélkül. jNiem sokat 
ér a megtiszteltetéssel ő sem, de 
legalább hát valami titulust a fe
jéhez vágtak. .

Záró urnák, a magyarok finom 
és közismert barátjának fájt a 
másik bankár nagy kitüntetése, 
odabiggyesztette hát ő is a hir
detésébe, .hogy nála is folyik az 
‘‘ osztrák-mtagyar” pénz becseré
lésé.

Azt a kis csekélységet Záró ur, 
a “magyarok sbarátja” elfeledje, 
hogy osztrák-magyar pénz már 
nem létezik s hogy a hazug em
bert könnyebb utolérni, mint a 
sánta kutyát.-

Kissnek a bankháza nem is 
hagyta magát, ‘hanem a Népsza
vában hetenként megjelenő és az 
Isten tiicya mire való “közgazda
sági” jelentésben fülön is fogta 
a Záró Henrik hazugságát.

Záró Henrik nem Sokat törődik 
vele, hogy egy újabb hazugságot 
nyilvánosan a fejéhez vágtak, 
mett a Záró uf arcán finom, ed
zett bőr van.

aKi®Ki&»teBíesees8!B?éssíaií8í« Masala
YIZDESZTTLÁDó (kisüst) vörös réz
ből, 5 gallonos ára 18 dollár. Vidékre 
csomagolási költség 2 dollár. SZESZ
MÉRŐ complete 3 dollár. A legjobb 
SÖR, maláta és hágai komló, egy 
adag, 5 gallon, vagyis 48 üveg sörre 
elegendő, ára 1 dollár 50 cent. Kap
ható különféle gyümölcskivonat, gin, 
szilva stb. JUHÁSZ ANDRÁS
693 S. Clinton, St., Trenton, N. J.
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KIRÁLY ERNŐ AMERIKÁBAN

Király Ernő, az Amerikában is 
páratlanul népszerű énekes egy 
hét előtt Amerikába érkezett, 
hogy körútját megkezdje. New 
Yorktól Chicagóig utazik Király 
éS a nagyobb magyar városokban 
és falvakban magyar népdalokat 
fog énekelni.

New Yorkban szeptember 4-én 
tartotta hangversenyét Király 
Ernő, amely első fellépte volt 
Amerikában. Vagy négyezer em
ber hallgatta meg" Király nép
dalait. . .

A hangverseny kínos botrányok
tól volt hangos, mert állítólag 
Király nem akart, fellépni egy 
színpadon Lugosi Bélával, ennek 
korábbi politikai szereplése miatt. 
A közönség egyrésze ezért köve
telte Lúgos felléptét, aki ennek a 
kívánságnak eleget is tett, de en
nek dacára is többször megzavar
ták közbeshálásokkal a hangver
senyt, Végül is a,, rendőrség segít
ségét kellett igénybe venni, akik 
aztán a zavargókat eltávolították.

A színházi botrányról az összes 
amerikai lapok is megemlékeztek.

ELHUNYT BÁNYÁSZ.
Mihán Mihály bányásztestvé

rünk tudatja velünk, hogy báty
ja Mihán János augusztus 18-án 
rövid szenvedés után meghalt. 
Mihán János 13-án lett rosszul, 
amikor is azonnal bevitték a kór
házba és* megoperálták, ami már 
nem segített szegény testvérün
kön. Odahaza felesége és két gyer
meke fogja gyászolni, ha hazaér 
a szomorú hir.

MAGYAR BÁNYÁSZOK
GYŰJTÉSE.

Boza István testvér, Sagamore, 
Pa.-ból -éirtesit bennünket, jhogy 
az ottani bányásztestvérek $15.75- 
tel járultak hozzá a Nyirmár köz
ség, Borsod megyében felállítan
dó kőszoborra, amelyet az elesett 
magyar katonák emlékére állíta
nak fel.

Az adakozók névsora a követ
kező: Boza István, Vadányi János 
és neje $5.-5, Tóth Kálmán $2, Or- 
tó Ferenc, Bodnár János $l.-lPet- 
rus János, Nagy Mihály, S. S. 
50—50 cent, Bodnár Pál 25 cent, 
összesen $15.75, mely összeget a 
Magyar Bányászotthon továbbí
totta rendeltetési helyére.

Köszönetnyilvánítás.
Ezúton mondok hálás köszöne

tét Hajnal István és Korén Pál bá
nyásztestvéreknek, akik munkám
ban a legnagyobb készséggel és 
őszinteséggel támogattak.

Kardos József,
a Himler Goal Co. megbízottja.

Ki7UNO jo

IPA DOHÁNY

Honfitársak
nevű pipadohány 
mindenütt kapható
H- Rl PJpEkJ Dohán yqyoLroi 
'Per th Amboy, N- J. w

Ingyen árjegyzék
Ha szép kivarrni való fehérneműket, faldiszeket 
óhajt vásárolni, rendelje meg a

FEHÉR-FÉLE ÁRJEGYZÉKET

melyben százféle hasznos dolgot fog-találni.

John Fehér
697 So. Broad St.,

Trenton, N. J.

r

Vessen egy tekintetet a tükörbe 
és nézze meg fogait.

Ha a fogai tiszták, az jő egészséget jelent, tisz
tátalan fogak azt mutatják, hogy nem egészsé
ges. Gyakran azért rosszak a fogai, mert ha
nyag és elővigyázatlan.
Vessen egy pillantást a tükörbe és azonnal 
megállapíthatja, hogy tiszta fogakkal meny
nyivel jobban fest.
Kérdezze meg a fogorvosát, hogy tiszta fogsor 
miért elengedhetetlen kelléke a jó egészségnek. 
Szokj a meg, hogy naponta kétszer kell fogait 
megtisztítani a frissítő hatású “GOLGATE’S” 
fogtisztitó krémmel. -

> “JÓ FOGATÓ EGÉSZSÉG”.
A “Colgate” név bármilyen piperecikken a becsü
letességet, tisztaságot és elsőrendű minőséget biz
tosítja. Alapittatott 1806-ban...

IPíHlPI
Tlr-ss®

s£0i

FIGYELEM “
Lyjjfch és Benham környéki bányászok 

A BROSHER-BRUNETT kórház, Middles- 
boro, Ky.-ban külön gondot fordít a MA

GYÁR BÁNYÁSZOK ápolására.
SHr Jó magyar tolmácsaik vannak.

Jia
BI
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A magyar lebélyegzést!
osztrák-magyar bankjegyek és Magyar Királyi 
Postatakarékpénztári pénzjegyek tulajdonosaihoz.

ÉRTESÍTÉS!
Az Osztrák Magyar Bank felszámolása, valamint a Ma

gyar Királyi Állami Jegyintézet felállítása következtében a 
“ Magyarország” lebélyegzésü osztrák-magyar bankjegyek 
(kivéve az 1 és 2 koronásokat) úgyszintén a Magyar Királyi 
Postatakarékpénztár által kibocsájtott 5, 10 és 20 koronás 
pénzjegyek uj magyar államjegyekre cseréltetnek át.

A Magyar Királyi Állami Jegyintézet
megbízott engem a fentebb körülirt bankjegyek összegyűjté
sével, hogy azokat — miután a valódiságuk megállapítást 
nyert — érvényes' uj pénzre cserélhessem be.

Felhívom ennélfogva mindazokat, akik lebélyegzett 
bankjegyek és Magyar Királyi Postatakarékpénztári pénz
jegyek birtokában vannak, hogy vagy személyesen jelentkez
zenek intézetemben, vagy pedig címüket közöljék velem, 
hogy a Magyar Királyi Állami Jegyintézet által a becserélés
nél megkívánt nyilatkozatot nekik megküldhessem.

A kicserélésre szánt bankjegyeklegvégső beküldési ha
tárideje _

FIGYELMEZTETÉS.
A Magyar Királyi Állami J egy intézet meg

bízásából értesítem, az amerikai magyarságot, 
hogy a magyar lebélyegzésü osztrák-magyar 
bankjegyek összegyűjtésével, azoknak uj állam
jegyekre való kicserélése céljából, CSAKIS AZ 
ÉN CÉGEM VAN HIVATALOSAN MEG
BÍZVA AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN ÉS 
KANADÁBAN s a Magyar Királyi Állami 
Jegyintézet nevében ez ügyben csakis cégem 
járhat el. Minden más utón beküldött régi bank
jegyet 25 százalék levonással cserélnek be uj 
államjegyekre.

A beadott bankjegyeket átküldőm a Magyar Királyi Ál
lami Jegy intézethez, ahol megállapítják, hogy azok való
diak-e, azután kicserélik azokat uj bankjegyekre és intézetem 
utján a felekhez juttatják minden levonás nélkül. Amíg ez 
megtörténik a felek az én nyugtámat kapják igazolásul.

1921 ÉVI SZEPTEMBER HÓ 15-IKE!

KISS EMIL BANKÁR,
a Magyar Királyi Állami Jegyintézet 
megbízásából a magyar lebélyegzésü 
osztrák-magyar bankjegyek kizárólagos 

gyűjtőhelye.

133 SECOND AVENUE, NEW YORK, N. Y.

MINDENKIT ÉRDEKEL A MAGYAR BÉKE
Most érkezett meg az egyedüli és a magyar kormány által is hite
lesnek elfogadott a magyar béke összes feltételeit tartalmazó vas

kos kötet, mely megfelelő téképekkel is el van látva.

A KÖTET ÁRA 1 DOLLÁR
Rendelje meg még ma és tudja meg, hogy mit is tartalmaz a sokat 

emlegetett TRIANONI béke. s .
A pénzt küldje erre a címre:

A. & F. PUBLISHING CO.
75 EAST 10th STREET, NEW YORK CITY

W7/FL

Készülődés a télre
MEGINDUL A MUNKA A NYO

MOR ÉS MUNKÁTLANSÁG. 
ENYHÍTÉSÉRE.

Akar dörzsölés nélkül 1 centért mosni?
Ha a Mitchell Magic Marveit használja, 

izzal kimoshatja az egész heti mosását 15 
jerc alatt egy centért. Nem kell dörzsölni, 
tem eszi meg sem a kezet, sem a ruhát, 
aincs benne méreg s garantálunk, ha ezt 
használja, ruhája tovább tart. Megér a ma
ga felesége, anyja, kedvese egészsége egy 
centet? Ne vegyen más kotyvalékot, ame
lyek megeszik a ruhát pár mosás után. — 
óvakodjon az utánzatoktól. Küldjön 1 tal
lért s 10 centet postaköltségre s kap egy 
j hónapra való dobozzal. Ha beküld $5-t, 
:ap egy dolláros szép ajándékot s a posta
költséget is mi fizetjük. írjon magyarul. 

Szakácskönyv $2, 40 jó magyar re
m gény csak $5.
'/i Mail Order House^ Glenfield, N. Y.

Az ország munkaviszonyai olyan 
siralmasan rosszak, a munkanél
küliség olyan páratlan arányokat 
öltött, hogy már az elnök is szük
ségét látja annak, hogy hivatalo
san is foglalkozzanak a helyzet 
megjavításával. Hoover, kereske
delmi miniszter jelentette, hogy az 
elnök hamarosan ülést fog össze
hívni a megfelelő körökkel, hogy 
a helyzetet tanulmányozzák és 
minden rendelkezésükre álló erő
vel segítsenek a helyzeten.

A gyűlés főcélja, hogy a mun- 
kátlanság okozta nyomoron segít
senek, hogy az előrelátható téli 
nyomort enyhítsék és hogy köze
lebb hozzák a munkást a munka
adóval. •

A legutolsó kimutatás szerint 
mintegy 5 millió munkanélküli 
van az országban, de tekintettel 
arra, hogy ez a kimutatás már he
tekkel ezelőtt készült, a jelenleg 
munka, nélkül levők száma vala
mivel kisebb, mert időközben pár 
ezer ember mégis csak munkához 
jutott. Sajnos e)z a szám olyan ki
csi és az újabb munkaalkalmak 
olyan rendszertelenek, hogy ha 
csak ilyen arányban javul a 
helyzet, a teljes rend sokára fog 
helyreállani.

A gyűlésen három csoport lesz 
képviselve. A kormány, a tőke és 
a munka. A kereskedelmi minisz
ter megbízottai máris dolgoznak 
egy tervezeten, amelyet a gyűlés 
elé fognak bocsátani jóváhagyás 
végett.

A gyűlés elkészíti a munkanél
küliek csoportosított kimutatását 
és beszerzi a különböző iparokban 
a következő hónapokra szükséges 
munkások számát. A két kimuta
tás összehasonlításából aztán meg
állapítják, hogy' aránylag melyik 
iparban a legrosszabb a helyzet és 
aszerint fogják a további munká
kat végezni.

Az bizonyos, hogy a viszonyok 
javulnak állandóan, de olyan kö
zel van a tél, hogy sok munkanél
külinek a télre elfogy minden 
megtakarított keresete és ezért 
feltétlenül szükséges, hogy a kor
mány a leggyorsabb munkával se
gítsen a munkanélküliek helyze
tén.

A gyűlés elé terjesztendő ja
vaslat valószínűleg már a közeli 
napokban készen lesz.

A gyűlés nem érinti a fizetések 
kérdését.

Dacára annak, hogy az össze
hívandó gyűlésen szervezett mun
kások lesznek képviselve, a tár
gyalás nem érinti a szervezetek 
dolgát. Hoover előre is kijelentet
te, hogy a gyűlésen mellőzni fog
nak minden olyan tárgyat, amely 
nyitott műhelyre, sztrájkra, fize- 
tésleszállitásra és magára a szer
vezetre vonatkozik.

A gyűlés célja világosan és ki
zárólagosan a munkanélküliek se
gítése. A gyűlésen csaknem min
den ipar képviselői részt vesznek 
és az általános helyzeten kívül kü
lön is tárgyalni fogják az egyes 
iparok helyzetét és az alkalma'zha- 
nők képviselői szintén résztvesz- 
nek a gyűlésen.

New Yorkban is megindul a 
segítés munkája.

Az elnökkel egyidejűleg New 
York polgármestere is munkához 
látott, hogy segítsenek a munka
nélküliek hihetetlenül keserves 
helyzetén. Szeptember hetedikén 
tartanak New Yorkban egy gyű
lést a fenti programmal.

A gyűlés elsősorban a követke
ző kérdések megoldásával fog fog
lalkozni ; -

a kaszárnyákban hálóhelyet ad
nak a lakásnélküliek s/mainak,

ingyenes népkonyhákat állíta
nak fel a munkanélküliek részére,

iskolák és egyéb városi épüle
tek építését mielőbb megkezdik,

hogy az építő ipar munkátlan tag
jai mielőbb mtmkához jussanak,

és hogy megszerezzék a jóté
kony egyesületek, Vörös Kereszt, 
Y. M. C. A., Y. W. C. A., Knight 
of Columbus, stb. segítségét.

A város kiadott nyilakozatáljan 
figyelmeztette a környékbeli vá
rosok és falvak munkanélküli em
bereit, -hogy ^e jöjjenek munkát 
keresni New Yorkba, hiszen New 
York város a saját munkátlanja- 
inak sem tud munkát adni. A kö
vetkező hónapokban New York
ban a helyzet még rosszabbodni 
is fog, xnent ha pár száz vagy pár 
eizer munkához is jut, ugyanannyi 
val szaporodni fog a munkátlanok 
száma, mert nagyon" sok newyorki 
munkás dolgozik a nyári hónapok
ra a közeli fürdő és nyaralóhelye 
ken és farmokon. Ezek persze ha 
marosan elvégzik munkájukat 
Még szerencse, hogy ezeknek lega
lább pénzük lesz és igy a legsú
lyosabb téli hónapok alatt nem 
fognak nyomorogni.

Jelenleg nagyon sokan alusznak 
a parkokban, ami — tekintettel a 
nyárvégei borzasztó hőségre -ff 
még kellemes is, de pár rövid hét 
után már nem ad a park hálóhe- 
lyetxa lakástalanoknak, mert jön 
a csípős ősz és felsőkabátra bizony 
nincsen pénzük azoknak, akik 
vagy félesztendeje nem dolgoz
nak. Az, baj azonban, hogy ezek
nek legnagyobb része a háboru- 
ban-iszolgált katona, akik külön
ben is el vannak keseredve, mert 
a háború elvágta előrehaladásu
kat és a lövészárkok szenvedései 
után a munkátlanság nyomorába 
zuhantak.

Az időjósok kemíény télre szá
mítanak, ami még csak súlyosbít
ja a helyzetet.

Súlyos a volt katonák helyzete.

New York városnak épenugy. 
mint New York államnak nagy 
gondot okoz; a háborúból vissza
tért katonák helyzete. A Salvation 
Army egyik vezetője szerint körül
belül 75 ezer munkanélküli kato
na van New York városban és a 
nyári hónapok után, amikor a kör
nyékbeli üdülőhelyeken és farmo
kon is megszűnik a munka, ez a 
szám előreláthatólag 100-125 ezer
re fog emelkedni. A Salvation Ar
my irodáiban naponta 50-60 ember 
kiszolgált katona * jár munkáért, 
élelmiszerért, ruháért.

A jótékony egyesületek már 
nagy előkészületeket tesznek a té
li munkára és remélhető, hogy 
ezek odaadó és buzgó működése 
talán valamennyire enyhíteni fog
ja a fenyegető nyomort. —

A Federation of Labor is dolgozik.

Az American Federation of La
bor a napokban gyűlést tartott, 
amelyen szóba került az általános 
munkanélküliség. A Federation 
tagjainak száma az utolsó évben 
4,79,740-ről 3,906,520-ra apadt le, 
amelynek okát a munkanélküli
ségben látják. A .Jjabor Dayt a 
Federation arra használja fel, 
hogy- tagjainak számát 5 millióra 
növessze és a felvonulásokkal 
megmutassa erejét a munkaadók
nak a közelgő harcokra.

Gompers, a ^Federation elnöke, 
nagy rosszalással jelentette ki, 
hogy nagyban javítana a hely
zeten, ha férjes asszonyok nem 
tartanák most is a háború alatt 
kapott munkájukat. Gompers sze
rint sok ezer olyan asszony dolgo
zik, akinek erre feltétlen szüksége 
nincsen, akinek az ura eleget ke
res Ezek a liáboru alatt szükségből 
vállaltak munkát, 'amit inost is 
megtartottak és igy sok férfi és 
család szájából veszik ki a kenye
ret. Gompers hangoztatja, hogy az 
asszonynak otthon van a helye, 
hogy bűnt köv^t el a dolgozó fe
leség az otthona és gyermekei el
len, ha feltétlen szükség ^élkül 
dolgozni jár.

Gompers általában a dolgozó 
nők ellen nyilatkozott, amivel egy 
kicsit elkésett a munkásvezér. A

háború alatt nagy, nélkülözhetet
len szükség volt a nők munkájá
ra, most már nehéz, lesz bebeszélni 
nekik, hogy a munkájuk nem meg 
felelő. A bábom egyik természe
tes következménye, hogy a uők 

nagyobb önállóságra tettek szert, 
a hosszas munkanélküliség a nők 
férjhezmenési alkalmait is csök
kenti, igy hát nagyon valószínűt
len, hogyr a nők újra visszavonul
janak az otthonokba. Gompers a 
nők munkáját csak a kórházakra 
jés. iskolákra szeretné szigorítani 
és egy újságíró kérdésére azt fe
lelte, hogy nem hiszi, hogy Ameri
kának valaha női elnöke lesz. Ezt 
különben reméli is.

A gyűlésen rossz néven vették, 
hogy Hoover az elnök által össze
hívandó gyűlésen nem akarják 
érinteni a munkásmozgalmak kér
désiét, mert szerinte ez feltétlenül 
szükséges, ha a mostani rossz vi
szonyokon változtatni akarnak.

Nagyon bizonytalanok az árak.

Gondos és részletes kimutatások 
szerint a nyersanyagok és ipari 
cikkek árai még mindig nagyon 
váltdzók és nem lehet megállapí
tani, hogy milyenek lesznek a vég
leges árak. Egyes cikkek árai ma 
annyira leszálltak, hogy egyenlők 
az 1913-ban érvényben volt árak
kal, más cikkek árai kétszér, há
romszor olyan magasak, mint 
1913-ban voltak.

Ugyanezen kimutatás szerint a 
fémiparon kívül a puhaszén ter
melésben a legkisebb az eredmény, 
ami természetesen egyes iparágak, 
de különösen az acélgyárak pan
gásának következménye. Augusz
tusban a puhasziéntörmelés még 
alacsonyabb volt, mint júliusban, 
a keményszén termelés pedig 
egyenlő volt júliussal.

Esni fog a vasúti szállítás ára.

W. W. Atterbury, a Pennsylva
nia vasút alelnöke kijelentette, 

ogy a vasúti szállítási árakban 
előreláthatólag esés fog hekövet
kezni. Atterbury szerint a polgár
háború után a viszonyok rendbe
hozása 15 esztendőt vett igénybe, 
de bízik abban, hogy a világhábo
rú következményét, az ipari béna
ságot és nyomorúságot hamarabb 
fogjuk kiheverni. Semmiesetre 
sem lesz azonban ez az idő olyan 
rövid, hogy hamar elfelejthessék 
a munkások, hogy milyen hosszan
tartó nyomort és szerescsétlensé- 
get hozott a nyakunkra a háború, 
amelynek hatását a háború tény
leges elmúltával is sokáig fogjuk 
még érezni.

A vasúti munkások is elégedet
lenkednek, úgy, hogy egyesék sze
rint az őszre valószínűleg vasúti
sztrájk várható./

4?* w* w-sa w.K Ál.

EURÓPÁBA
Közvetlen összeköttetés magyar vá
rosokkal. Jő és elegendő élelmiszer. 
Zárt kabinok. $agy fedélzet hely. 
A modern gőzös minden kényelme.

Ró Star Line
MINDEN HÉTEN INDULÁS 

Pier 58—62, North River, New York
Finland 'j J Október 1.
Zeeland I Antwerpen \ Szept. 10
Kroonland mouth f Szept. 17
Lapland J J ^ Szept. 24

SAMLAND .......... OKTÓBER 15.

Ameeican Line
Hamburg s Danzigba Hamburgon át
MANCHURIA ............  OKTÓBER 6.
MINNEKAHDA............... SZEPT 22.
MONGOLIA............... OKTÓBER 20,

Plymouth, Cherbourgh, Hamburg 
és Danzig

MINNEKAHDA . SZEPTEMBER 30 
Közvetlen viziut Lengyelországba

lx white Star
Cherbourgba és Southamptonba:

OLIMPIC.............SSZEPTEMBER 24
ADRIATIC.............................OKTÓBER 5.
CELTIC | | Szept. it
BALTIC L Liverpoolba: L Szept. 21
CERDIC | [ Okt. 1.
CRETIC......................OKTÓBER 28,
New York és Boston-Azores,

Gibraltárba, Nápolyba és Génuáfia
CRETIC..........................SZEPTEMBER 7.
* ARABIC...................... SZEPTEMBER 20
CANOPIC................SZEPTEMBER 30

*A legnagyobb hajó rendes szolgá
latban Európa déli kikötőiben.

INTERNATIONAL 
MERCANTILE MARINE CO.

- 116 hajó 1,250,000 tonna.
9 Broadway, „ New York

vagy bármely hely ügynökhöz.

A VIGNETTÁKAT ŐRIZZE MEG
Magnólia

ÉS ,

Stár tej
KANNÁKRÓL

ÉRTÉKES AJÁNDÉKTÁRGYAKAT KAP ÉRTÜK
KÉRDEZZE MEG .FŰSZERESÉT

AZ ISTEN NEVÉBEN
keresztényi szeretettel tudatjuk részvényes-testvéreinkkel, hogy a" 
magyar faluban, Himlervillen templomot szándékszunk /építeni és 
arra kérjük bajtársainkat, hogy e törekvésünkben bennünket szí
veskedjenek támogatni.

, ügy érezzük, hogy nem lenne egész és teljes a telepünk, ha nem 
emelnénk templomot az Istennek, aki minket eddig a munkánkban 
olyan szépen megsegített. «

Elhatároztuk hát, hogy mire a telep építése befejeződik, hozzá 
fpgunk a templomok felépítéséhez. ^

Két templomot akarunk építeni. A katholikusok katholikus 
templomot, a reformátusok református templomot egyazon időben.

A társaságunktól nem kérünk és nem akarunk segítséget, mert 
azt akarjuk, hogy a békesség köztünk soha semmiképen meg ne foo- 
molhassék, y ■ .

Vannak köztünk többféle felekezetű testvérek, vannak köztünk 
bizonyosan olyanok is, akin egyik templom építését sem kívánják, 
és mi nem akarjuk, hogy akármelyik részvényes testvérünk megbot- 
ránkozzek, hogy a társaságtól segítséget kérünk.

*Akik ezt a telepet alapították, úgy kívánták és úgy kívánják, 
boev itt a felekezeti békesség mindörökre legyen meg az emberek 
közt. • ’ j.

Hagy itt ki-ki olyan templomba járhasson az Urat dicsérni, ami
lyenbe kíván, s ne akadjon fel a® egyik ember, hogy a másiknak mi 
a hitvallása.

Hogy itt ki-ki kövesse a saját akaratát, akármiig en felekezetihez 
tartozik is, vagy akkor is, ha egyik felekezethez sem kívánna vala
melyik testvérünk tartozni.

Azt akarjuk, hogy itt spha ne bánthassa egyik ember a másikat 
semmiképen, sem a hitében,'sem a hitetlenségében. Legyen nálunk 
kinek-kinek a hité és meggyőződése szerint. \

Art a kérjük hát e két felekezet hívőit, s különösen azokat a 
testvérünket, akik ide számítanak jönni lakni, hogy támogassanak 
bennünket igyekezetükben és küldjék be adomáyaikat arra a tem
plomra, amelyikre azt szánják.

Egyszerre gyűjtünk és egyszerre építünk, külön kezeljük a 
két egyház dolgát és mindenki ahoz a bizottsághoz küldi be a 
pénzét, amelyik templomra azt szánja.

A hirdetésünk csak azért van együtt, mert ha külön felekezet
hez tartozunk is és külön-külön templomot csinálunk is, egyformán 
a testvéri érzést akarjuk fenntartani magunk között.

A katholikus templomra eddig 
a következők adakoztak, s akik a 
katholikus templomra kívánnak 
adakozni, azok az alább irt hatho- 
likus egyházi bizottsághoz küld
jék adományaikat:

Sóss Ferencz . 
Dobis Károly 
Gombos Gábor 
Kiss'Ferenc . 
Fekete János 
Veres András 
Vilics József 
Várhelyi Lipótné 
Kiss M. József 
Báli József 
Szigethy József 
Huszár Sándor 
Varga József 
Id. Orosz János 
Lázár László 
Gúrdon Károly 
Boeskay Gyula 
Tassy A. L. 
Bakó János 
Domokos József 
Károlyi János 
Varga Mihály 
Lukács István 
Hinder Márton 
Sirokay János 
Majorosak Pál 
Láng Jenő 
Demján András 
Vincze Ignácz 
Rubi Sándor 
Vincze János 
Dezső Gábor 
Nagy János 
Fodor Sándor 
Jónás András 
Muiller József

$20.00
25.00
25.00
20.00
50.00
50.00
20.00
25.00
10.D0
10.00
25.00
20.00
25.00
25.00
20.00

2.00
10.00
10.00
25.00
20.00
25.00
25.00

5.00
50.00
5.00

10.00
50.00
10.00
30.00
20.00
25.00
10.00
10.00
10.00
10.00

5.00

A református templomra eddig 
a következők adakoztak, és akik 
erre a templomra kívánnak ada
kozni, küldjék be adományaikat 
az alább irt református egyházi 
bizottságnak:
Simon Menyhért 
Dezső Gábor 
Kosa Ede 
Demjén Ferenc 
Vágó József 
Teván Ede 
Kis Ferenc 
Károlyi János 
Simon György 
Varga Mihályné 
Varga József né 
Lukács István' 
Jónás András 
Fodor Sándor 
Zeher István 
Ragályi János 
Lázár László 
Sós Ferenc 
Huszár Sándor 
Szemán Mihályné 
Ifj. Orosz János 
dombos Gábor 
Czikora János 
Kis Nagy József 
Kóródi László 
Lezák Ignácz 
Domokos Mózes 
Nagy János 
Nagy László 
Domokos József , 
Orosz K. János 
Fekete János 
Veres András 
Varga Béni 
Himler Márton 
Láng Jenő 
Tassy A. L.

A katholikus egyházközség ne
vében: Fekete János, Veres And
rás, Boeskay Gyula. A pénzt a 
katholikus templomra igy tessék 
címezni: Boeskay Gyula, Himler- 
ville, Ky.

$25.00 
25.00 
25.00 
50.00 
10.00 
10.00 
5.00 
5.00 

í 5.00 
10.00 
10.00 
25.00 
25.00 
25.00 

_ 25.00 
10.00 

5.00 
10.00 
10.00 

^10.00 
10.00 
10.00 
5.00 

>5.00 
2.00 
2.00 

25.00 
25.00 

5.00 
25.00 
10.00 
10.00 
10.00 
10.00 
50.00 
50.00 

.15.00
A/református egyházközség ne

vében :
Dezső Gábor, Nagy János. Fo

dor Sándor.
Pénzt a református templomra 

igy tessék címezni: John Nagy, 
trustee, Himlerville, Ky.
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Munka, tisztesség, 
tanulás és összetartás! 
Ez legyen a jelszavunk, 
mert ez segít bennünket 
előre a boldogulás felé.

9

0 Work, honesty, 
education and cooperation! 
This should be our motto, 
for this helps us 
toward our success.

Valahol baj van!
Valahol valami baj van — 

mondják az emberek, a'hcsgy csa
lódott arccal teszik le az uhágó
kat. Még mindig nem jelentkez
nek azok a beígért és nagyon várt 
jó idők, ha több ember is dolgo
zik hetenkint pár százzal.

Egyszerű emberek, akik nem 
látnak be országokat — világo
kat mozgató titkos konyhák sürü 
függönyei mög, akik egyebet nem 
tudnak, csak azt, hogy nincs mun
ka, nem értik a dolgot.

Igaz, a háborút, — különösen 
ilyen hatalmas, kegyetlen hábo
rút — minden időben meg- 
érez minden ország, győző, legyő
zött egyáránt. De valahogyan 
még sem értjük, hogy miért; van 
ilyen nagy munkanélküliség, mi
ért várjuk a telet fázós borzon
gással.

Szom,oru dolog, hogy a téli 
időkre legerősebben a jótékony 
egyesületek készülnek. Szomorú 
dolog, amikor az ország polgára
inak százezreit a jótékony egye
sületeknek kell megóvni az éhe
zéstől, hidegtől, nyomortól, mert 
az ország nem tud munkát, nem 
tud kenyeret adni fiainak.

Amerika a háború alatt bebi
zonyította, hogy előtte semmi sé 
lehetetlen. Jóformán semmiből 
alig egy szempillantás alatt ha
talmas, csatadöntő hadsereget va
rázsolt elő. Csaknem pillanatok 
alatt municiógyárak emelkedtek 
ki a földből és akármennyi em
bert elvittek, még mindig maradt 
elég, hogy ellássák az ántántot 
munícióval.

Az egyik amerikai újság jegyzi 
meg szomorúan, hogy Amerika 
megtudott tenni mindent akkor, 
amikor Anglia és Franciaország 
bajban volt. Most meg, amikor 
Amerika van bajban, a jótékony
sági egyesületeket veszik elő és 
mint a koldusoknak, alamizsnát 
adnak azoknak, akik pedig becsü
letes munkát kérnek.

Miért van ez a rettentő munka - 
nélküliség Amerikában ? Hiszen 
most is fogyasztanak az emberek. 
Most is kell élelem, ruházat, most 
is építenek, most is kell minden 
ipari cikk, ami kellett a 'háború 
előtt. Hogy Amerikának az euró
pai szédületes árfolyamok folytán 
a kivitele kevesebb. =okat nem 
számit. Legalább E nincs arány
ban a munkanélküliek számával.

Valahol valami baj van. Itt va
lami nincs rendben. És ha egy 
mélyre világító Röngten lámpás
sal benézhetnénk a dolgok legmé
lyére, biztosan találnánk egy pár 
koronás királynál is hatalmasabb 
pénzkirályt, aki a kártyát keveri. 
Akinek valami fontos és súlyos — 
több milliós — érdeke az, hogy 
munkanélküliség, nyomor legyen.

Nem csoda, ha azt rebesgetik, 
hogy ez a tulajdonképen a tőke 
és munka harca. Hogy a nagytő

ke leakar ja törni a munkásságot, 
ki akarják éheztetní őket, hogy 
aztán sápadtan és éhesen leenged" 
jenek a követeléseikből. És nincs 
kizárva, hogy tényleg igy számit 
valaki :— vagy valakik — a hát
térben. A háború alatt kénytele
nek voltak a munkaadók minden 
munkabért megfizetni, mert min
den munkás munkája a legmaga
sabb fizetés mellett is őrületes 
hasznot hozott a munkaadónak. 
Most természetesen íKran arányú 
haszonról szó se lehet, most nem 
lehet a drágaságot a háborúval 
indokolni, a zúgolódást a hazafi
asság emlegetésével ejcsittitani.
. Az bizonyos, hogy a munkabé
reket akarják leszorítani ezzel a 
nagy ipari tétlenséggel. Igaz az, 
hogy a munkabérek túlságosan 
magasak és mindenki örülne, ha 
alacsonyabbak lenné”^ de csa
kis akkor, ha ezzel egyidejűleg 
az élelmiszerek és ruhaneműk ára 
is ugyanilyen arányban esne.

Jelenleg a ruhaneműnk ára ala
csonyabb jóval, miint a háború 
alatt, de az élelmiszerek árában 
az esés még csak nagyon jelenté
keny és nagyon messze van az 
1914. évi áraktól. Már pedig a 
munkabért az , 1914-iki alapra 
akarják leszorítani. Az élelmiszer 
a legfontosabb és azok drágaságát 
érzi meg a munkás a legsulyo* 
sabban. Mert ruhával lehet taka
rékoskodni, élelmiszerrel aligha.

A munkás — legalább is a jó- 
zanfelfogásuak — sosem ragasz
kodnak egy § bizonyos összegű 
pénzhez. Az a fontos, hogy a 
munkájukért kapott pénz milyen 
arányban áll az életszügségletek 
áraival. Mert hát ‘hiszen Magyar
országon most elég magas a mun
kabér. Az azelőtti krajcárok he
lyett ropogós százkoronásokat 
kapnak. Most nem jut a kezükbe 
egy réz vagy ezüstpénz, bankók
ban megy minden, azelőtt pedig a 
szegény munkás ünnepnapon is 
alig látott egy papírpénzt. De per
sze, a helyzet most se jobb, sőt 
ellengezőleg, mert, az élelmisze- 
kért és ruhaneműért ahogy aze
lőtt több krajcárt kellett adni, 
mint amennyi volt, úgy ma több 
százast kell adni, mint 'amennyi 
van. Az eredmény ugyanaz.

Rosszul teszik hát azok a mun" 
kások, akik kereken kijelentik, 
hogy a fizetésükből nem engednek 
le. Mert hiszen leengedhetnek, ha 
— lemennek, olyan arányban az 
összes életszükségleti cikkek, árai 
is a munkabérleszállitással egyi
dejűleg.

Olyan eredményt a munkások 
és munkaadók, amely mindkettő
jüknek és az országnak egyaránt 
hasznot hoz, csak úgy érhetnek 
el, ha tárgyalásaikban, Jövő ter
veikben a főszerepet a méltányos
ság, az igazság és fi megértés 
játsza. .

A munkanélküliség megszünte
tésére ajánlott javaslatok között 
találunk pár cikket, amelyek 
egyenesen idegenüldözésre buz
dítják az amerikaiakat.

A New York Evening Journal 
szombati számában jelent meg egy 
cikk “A munkanélküliség kérdé
sének megoldási módja” cim alatt, 
amelyben a cikkíró azt ajánlja, 
hogy az összes idegeneket bocsás 
sák el a munkából és adják a mnn 
kát azoknak, akiket megillet, az 
amerikaiaknak. Szüntessék be 
azonnal a bevándorlást, ne enged
jék meg, hogy minden hajóval egy 
csapat “nagyon nem kívánatos” 
idegen jöjjön be az országba, akik 
aizfcán elszedik az amerikaiak elől 
a munkát. Intézkedjenek, hogy a 
jótékonysági egyesületek ne támo
gassák az idegeneket, hogy a jóté
kony munkaközvetítő irodák ne 
közvetítsenek munkát az idege
neknek, hogy az idegenszálroazá- 
su fegyenceket és őrülteket depor 
tálják hazájukba.

Kimutatja a cikkíró Nelly Bly, 
hogy ha New York városban pél 
dául a műhelyekből, gyárakból, 
üzletekből elküldenék az idegen 
származású munkásokat, úgy min 
den amerikai kapna alkalmazást. 
És ezt az ujságirónő egyszerűen 
amerikanizálásnak nevezi.

Igen, nagyon ráférne már egy 
kis amerikanizálás az amerikaiak 
ra. Nem ártana, ha megtanulnák 
azok az amerikaiak, akik egyebet 
sem tesznek^ mint elégedetlenséget 
szítanak; hogy mik Amerika elvei, 
amiken az ország nagyra épült.

Érdekes, hogy a háború alatt 
egyáltalában eszébe se jutott 
kisasszonynak, hogy azt ajánlj 
küldjék el a munkából az degene- 
ket. Nem emlékezünk rá, hogy a
ányákból például kihajtották vol

na az idegen származású bánya 
szokat, sóit ellenkezőleg, meleg 
szeretettel ölelték keblére az ide
gent és közben azt súgták fülébe: 
Help America to win the war. Be
bizonyosodott, nagy amerikai bá 
nya-tula jdonosok, politikusok ki 
jelentették, hogy a háború nagy 
szerű széntermelését az idegenek 
emberfölöttien szorgalmas mun 
kája tette lehetővé.

Hogy Amerika megnyerte a há
borút, abban nagy részük van az 
idegeneknek. Szeretnénk látni egy 
kimutatást, amelyben megállapít
ják, hogy a Liberty Loan-okra 
mennyi pénzt adtak az idegenek. 
Szeretnénk tudni, hogy a Vörös 
Keresztre és egyéb jótékonysági 
egylet céljaira mennyi pénzt ad
tak az idegenek. Bizonyosan meg- 
állana az ilyen szégyenletes mód
szerrel amerikanizáló kisasszony 
az elvei hangoztatásával, ha meg
látná ezeket az összegeket. Ha 
tudná, hogy hány muníció gyár
ban dolgoztak idegenek, hány 
tonna szenet bányásztak ki az ide
genek. ,

Hogy a háború céljaira és jóté
kony célokra adott pénzt Ameriká 
ban keresték? Természetes, de 
nem ajándékba kapták azokat az 
összegeket, verejtékes munkát ad
tak azért, segítették Amerika cél
jait anélkül, hogy túlságosan ér
tették volna, hogy miiért kell Ame
rikának háború.

Tessék csak megkérdezni a 
pennsylvaniai és westvirginiai bá
nyahivatalok vezetőségét, hogy 
mit végeztek ezekben az államok
ban az idegenek. Nem mi szégyel- 
nénk magukat, ha nyilvánosságra 
kerülnének ezek az adatok.

Amerikát a bevádoroltak tették 
na^ygyá, ezt mindenki tudja. Ha 
jók voltak az idegenek akkor, ami
kor az ország elveszett volna a 
munkájuk nélkül, amikor testvér
nek hívták a nagy szükségben az 
idegeneket, akkor tessék testvér
nek tartani őket akkor is, amikor 
a rossz viszonyokban együtt kell 
szenvedni. Miért jussanak a rossz

genekre ? Miért szenvedjen valaki 
csak azért, merít ő vagy az apja, 
később jött Amerikába, mint a 
többié ? És ha nem is említjük meg 
hogy Amerika háborújában épugy 
küzdöttek az idegenek^ mint az 
amerikaiak, elég ha azt jegyezzük 
meg, hogy a frpnt mögötti munka 
elvégzésében, a háborús iparban 
tettek annyit az idegeneké mint az 
amerikaiak. X

Nagyon vastag és nagyon tanul
ságos könyvet lehetne imi ar
ról, hogy mit tettek a)z idegenek 
Amerikában, ^Amerikáért. Azt is 
megírhatnák, hogy mit dolgoztak, 
de azt is, hogy mit szenvedtek.

Hogy csak a hozzánk legköze
lebb fekvő példát emlitsük, néz
zük meg a déli bányavidéket. 
Martin Countyba az első vonatot 
magyar bányászok vitték be. Öreg 
amerikaiak ötven esztendeig vár
tak arra; hogy bemenjen a vonat 
abba a megyébe, ahol kukoricás 
földek takarták a kincses hegye
ket, hol lovaskoesi viszi a postát, 
s a bennszülöttek olyan házban lak 
tak, amit a magyarok most disznó
ólnak használnak. A magyar bá
nyászok telepére be lhet menni 
vonaton, de a megye székhelyére 
még mindig nyakig sárban kell 
kocsikon ,bevánszo'rogni. A Tug 
Rivert, ami a két szomszédos me
gyét <és két szomszédos államot
— Kentuekyt és West Virginiát
— elválasztotta, magyar bányá
szok munkája kötötte össze egy 
impozáns, hatalmas vasúti híddal. 
Martin County tehát egész bátran 
szobrot emelhetne az idegen mun
kásnak, mert az amerikaiak nem 
mertek hozzáfogni a nehéz, nagy 
munkát és kitartást igénylő válla
latnak. Martin County egyik ipar
telepe ma is kukoricás lenne, ha a 
magyar bányászok nem ütik ott 
fel tanyájukat.

A kentucky-i farmer lus$a és ad
dig dolgozik a bányában, amíg 
egy-két dollárt megkeres, ami elég 
neki egy hétre. írni, olvasni jóré- 
sisük nem tud, valósággal állat 
módjára éltek azon a vidéken, mi
előtt a magyarok odamentek. Az 
egyetlen, amit szorgalommal vé
geznek, a muhsájn gyártása.

*
Menjen le oda Nelly Bly és ta

nulja meg a bevándoroltaktól, 
hogy mit jelent ez a szó: amerika
nizálás. Az egyszerű magyar bá
nyászok mondhatnak egy pár dol
got a kisasszonynak, amit nem ár
tana, ha megtanulna, ha már min
denáron az országot akarja men
teni.

"Nagy diadallal említi meg a 
cikkíró, hogy ismer egy „idegen 
származású háziurat, aki 7 esz
tendeje van itt, első papirt sem 
vett ki és van egy háza, amely 
háromszáz pereenttel emelte a 
házbért, dacára annak, hogy a la
kások *a legrosszabb állapotban 
vannak.

Eláruljuk, hogy mi ismerünk 
nem egy, de sok amerikai háziurat 
aki szintén nem szégyelte magát, 
amikor házbéremelésről volt szó 
és akinek a házában szintén pisz
kosak és rosszak a lakások. A la
kó szempontjából pedig aligha 
fontos, hogy van-e az illetőnek el
ső papírja, vagy nincs, mert a 
benszülött amerikai nyu'zása ép- 
oly súlyosan érinti, mint az idege
né.

Az amerikanizálás első módja 
az, hogy ne engedjenek szóhoz 
jutni olyan embereket, akik nem
csak hogy nem értenek a dolgok
hoz ,hanem mindenáron ellensé- 
gekedést akarnak szítani az or
szág különböző munkásesoportjai 
között. Amerikának, a kormány
nak elég jók az idegen munkáske- 
zek,Aíelly Bly azonban amerikaibb 
Ammkánál és kidobná őket a 
munkából, mihelyt nincs életfon
tosságú szükség az idegen erőkre. 
Csak addig dolgozzanak, amíg

zák munkájukkal a bajból, azután 
már egész bátran éhen halhatnak.

Az európai országokban ural
kodó nyomor enyhítésére súlyos 
százezreket áldozott Amerika. — 
Csaknem mindegyik háborús or
szágban működik pár amerikai jó
tékony egyesület, ami mindeneset
re Amerika humánus iérzését di
cséri. És az idegen országok segí
tése mellett azt meri ajánlani va
laki, hogy hagyják elpusztulni 
azokat asz. idegen származású mun
kásokat, akik fontos és szerves 
egészei Amerikának, akik mun
kájukkal Amerika szivét táplál
ták? *

Miért kell az idegen származású 
őrülteket és fegyenceket hazade
portálni? Csak nem akarja Nelly 
Bly azt mondani, hogy a börtö
nökben és őrültekházábán nincs 
elég hely a benszülött amerikaiak 
számára.
. Ha amerikaiaknak fogadják a 
bevándorlót, amikor szükség van 
a munkájukra, akkor tessék ame
rikaiaknak, Amerikához tartozók
nak venni őket akkor is, amikor 
bűnbe esnek vagy szerencsétlen 
ség történik Velük. -

Nelly Blynak nagyon ajánlhat
juk, hogy sürgősen amerikanizál- 
ja önmagát, mert az elvei — amik
hez szerencsétlenségre nyilvánossá 
got is talál — egyáltalában nem 
egyeznek meg azokkal az elvek
kel és nézetekkel, amikről Ameri
ka eddig hires volt és amik az 
egész világon elismerést és magasz- 
talást vívtak ki. Nem lehet jó ame
rikai az, aki idegengyűlöletet szít 
és az embertelenség, . elfogultság 
és gyűlölet elvét hirdeti.

Mindenesetre meg fogjuk kér
dezni az amerikanizáló hivatalo
kat, hogy mit szólnak Nelly Bly 
amerikanizáló tervéhez.

Magyar Bányász Otthon
PÉNZKÜLDÉS ÉS HAJÓJEGY IRODÁJA

A magyar bányászok egyedüli otthona

TÁRSAS UTAZÁS SZEPTEMBER 3-ÁN 
AZ S. S. MADONÁN, TRIESZTBE

( ÁTSZÁLLÁS NÉLKÜL
* Ha becsületes kiszolgálásban akar részesülni, akkor utazzék álta

lunk. Tőlünk sok ezer ember utazott az óhazába, és mind nagyon 
meg volt elégedve. — Ha nincs útlevele, mi megszerzzük önnek.

HA CSALÁDJÁT KI AKARJA HOZATNI,

HA PÉNZT AKAR KÜLDENI,

HA HAJÓJEGYET AKAR VENNI,

Forduljon minden ügyben mindig hozzánk

MAGYAR BÁNYÁSZ OTTHON 

75 East 10th Street, New York, N. Y.

\
A háborúskodás okai

(Folytatás a'z. 1-ső oldalról.)

viszonyok szenvedései csak az ide- Franciaországot és Angliát kihúz- tét.

Az olyan embereket, akik hozzá 
vanak szokva ahhoz, hogy a saját 
törvényeik szerint intéznék el az 
ügyeiket, nagyon nehéz a törvény 
tiszteletére szoktatni. Minden em
ber mindig fegyvert hordott ma
gával és az egymás között felme- 
lünő különbségeket párbajjal in
tézték el. Aki gyorsabban sütötte 
el a revolverét, annak volt igaiza.

A törvény emberei sem fordí
tottak elég gondot -arra, hogy a 
törvények tiszteletére tanítsák a 
embereket, mert a legtöbbször 
visszaéltek hivatalos hatalmukkal, 
így aztán a mostani nemzedék 
azokat az elveket vallja, amik 
gyakorlását az apáiktól látták.

Nagyon elmérgesitették a hely
zetet a bányatársaságok, a bánya
őrök alkalmazásával. A legkisebb 
kellemetlenség felmerülése ssetén 
azonnal ott teremtek a fegyveres 
bányaörök, akik aztán fegyverrel 
intézték el a vitás kérdéseket és 
persze, mindig a bányászok ma
radtak alul.

A bányatulajdonosok mindig 
ellenségként kezelték a munkáso
kat. Rabszolgáknak tekintették 
őket, soha sem törődtek azizal, 
hogy hogyan élnek, hogy jut-e 
kenyérre a munkabérből és mikor 
szólni mertek, szép szó és magya
rázat, tárgyalás és békés meg
egyezés helyett bányaőrökkel in
tézték el a vitás kérdéseket.

’ A szövetségi csapatok talán 
megszüntetik a most dúló háborút, 
mindkét részről meghal pár száz 
ember, de a gyűlölködésnek és el
lenségeskedésnek ezzel nem vei
nk végejt A hibák miélyenfekvők, 
ezeket Fegyverrel elintézni nem le
het. A háborúskodás mindig áldo
zatokkal jár és a kiontott vér 
csak jobban elmérgesiti a faelyze-

Figyelem Dante, Va. s környéki magyarsága
Ne tartsátok a pénzt odahaza vagy idegen bankokban, hanem 
tegyétek el a pénzt a helybeli bankban, ahol biztonságban van és

kamatozik

A magyarságot különös figyelemmel szolgáljuk ki.

Dickenson County Bank

BRANCH OF DANTE, MOSS & WILDER, VA.
J. W. FLANNAGAN, Jr. 

elnök
R. E. BAYLOR 

pénztámok

UNITED AMERICAN ONES;
roan NEW YORK—HAMBURG DIREKT

A legrövidebb összeköttetés Közép Európa bármely 
- részébe.

S. S. “MOUNT CLAY”............................ Szeptember 15.
S. S. “MOUNT CARROL (uj)...........Szeptember 29.
S. S. “BAGERN” (uj) ...................................... Október 6.
Hajók New Yorkból a 86-ik kikötőből, North River 

a 42-es és 46-ik utca lábától indulnak
“MANSa”

JOINT

11

(volt Deutschland), “Bayern”
(uj) és “Wuerttenberg” - (uj) rövidesen 

v szolgálatban lesznek
2, 4 és 6 ágyas kabinok, dohányzók, ebédlök és sétá- 
dohányző, nappali szobák és séta-fedélzetek állanak a 

3-ad osztályú utasok rendelkezésére. •
Bővebb felvilágosítás végett írjon bármely meghatal- 

__ mázott ügynökünkhöz, vagy a következő címre:
TOTH 39 BROADWAY, ó NEW YORK CITY WITH

HAMBURG AMERICAN ClNf

Szent István Otthon
198 AVENUE A NEW YORK, N. Y.

“A SZENT ISTVÁN OTTHON A MAGYAR NÉP 
TULAJDONA, A MAGYAR NÉPET SZOLGÁLJA”

Ha útra kel az óhazába és New Yorkban a hajóra várakozik, 
szálljon meg saját otthonában, a Szent István Otthonban.

Ha hajójegyre van szüksége, vegye azt meg a Szent István 
Otthonban. j

Ha valakit ki akar hozatni, hozassa ki a Szent István Otthon 
által.

Ha pénzt küld az óhazába, küldje azt a Szent István Otthon által 
Ha bármely kivándorlási, vagy óhazai ügyben tanácsra vagy 

vagy közbenjárásra van szüksége, forduljon akár személyesen, 
akár levélben a Szent István Otthonhoz, hol mindent a legolcsóbban 
és a leggyorsabban intéznek el és vigyáznak arra, hogy senki kárt 
ne szenvedjen.

Mihelyt az építések befejezést nyernek: tiszta ágyak, jó ma
gyaros ételek, olvasó terem, kellemes szórakozás a várakozás ide
jére, fürdíszobák és zuhanyfürdík, szóval minden, amit csak kí
vánni lehet, meg lesznek találhatók a Szent István Otthonban.

A magyarországi jogügyeket (anyakönyvi, telekkönyvi, adás
vételi, öröklési), a Szent István Otthon ügyésze: Dr. Báthory Jó
zsef ügyvéd intézi. (Mária Valéria utca 10.)
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Steubenville Bank and Trust Co.
104 South 4th Street, Steubenville, 0.

PÉNZKÜLDÉS a világ minden részébe

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók 
az eredeti árban. ,

Dollárbetétekre 4 százalék kamatot fizetünk

ANDREÁNSZKY ARTHUR, 
a külföldi osztály vezetője
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Irodalmat a magyar parasztnak
-jS4,-:.^WWWMB6l8aSH8S*ii WMffitliWi

Lapunk korábbi számaiban 
hosszasabban foglalkoztunk a ma
gyar földművelő művelődésének 
kérdésével. Megírtuk, hogy oda
haza megjelent egy-két cikk, a 
mely a “magyar'paraszt” műve
lését sürgeti, de a pár cikk meg
írásánál többet nem is tettek.

Olvasóinkat akarjuk megszó
laltatni ebben az ügyben és tőlük 
kérdeztük, hogy olvastak-e újsá
got Magyarországon, hány lapot 
járatnak itt Amierikában, észre- 
vették-e magukon az újságolva
sás hatását és hogy megfelelnek-e 
az amerikai magyar lapok hivatá
ssuknak. Az amerikai magyar la
poknak ugyanis kettős hivatásuk 
van. A hírszolgálaton és a ma
gyarok tájékoztatásán kívül még 
ki kell pótolniok, amit a hazai 
lapok elmulasztottak. A legtöbb 
magyar földműves itt kezdte 
meg az újságolvasást, mert Ma
gyarországon nem igen talált 
olyan ujságót, amit megértett 
volna. .

A felhívásunkra eddig beérke
zett leveleket alább közöljük.

Tisztelt Szerkesztőség,
A Bányászlap 34. számában 

“Irodalmat a magyar paraszt
nak” cimü felhívásuknak kész
séggel teszek eleget és szívesen 
felelek a felvetett kérdésekre.

Tehát újságot odahaza is olvas
tam és pedig annyit, amennyihez 
hozzá jutottam. Természetesen 
előfizetője nem voltam egynek 
sem és pedig azon egyszerű ok
nál fogva, hogy abból a 30-40-50 
krajcáros napszámból újságra 
nem jutott, mert már 16 éves 
koromtól kezdve nagyobbrészt 
abból éltem öreg szüleimmel és 
két kisebb, munkára még nem al
kalmas testvéreimmel, amit én 
kerestem a fentebb említett nap
számmal. ■ - -.

Hogy itt mennyi időt töltök 
újságolvasással, azt határozottan 
nem tudom megmondani, mert a 
bányai munkán s az alváson kívül 
az összes időmet olvasással töl
töm, ha nem is újság, de másféle 
olvadással. Mert az az öt magyar 
és egy angol újság kevés ahhoz, 
hogy a pihenőidőmet olvasással 
kitölthessem.

Hogy pedig szellemileg meny
nyit fejlődtem, ahhoz talán elég
séges, ha azt mondom, hogy mig 
Magyarországon olvastam, an
nak sok részét nem értettem, mint 
pl. passzív, masszív, naiv, ek-lex, 
obstruktio, meg az isten tudja, 
milyen szavakat nem használtak 
a magyar újságírók, úgy hogy a 
magyar parasztnak Amerikába 
kell kijönnie,1 hogy a magyar
országi lapokat ne csak olvasni, 
hanem jól megérteni is tudja. 
És nem mondok nagyot, ha azt 
állítom, hogy az amerikai magyar 
újság olvasó közönsége sokkal 
magasabb fokon áll, mint a ma

gyarországi törvényhozók nag)r 
része, Abban pedig egészen biz
tos vagyok, hogy ha a hazai 
parlafnjentbe azokból az amerikai 
magyarokból válogatnák össze az 
összes képviselőket, akik a hazai 
irók szerint otthon béresek, ko
csisok, kanászok s éhbérért dol
gozó rabszolgák voltak, hát egész 
bizonyosan egy-kettőre rendbe
hoznák az ország szénáját.

De azok az intelligens, igen 
magas műveltségű kegyelmes, 
főmjéltóságu és nagyságos urak, 
csak bankettezni tudnak, meg ve
szekedni, de komolyan dolgozni 
nem tudnak, sőt nem is akarnak.

Hogyan lehetne a hazai föld
művest újságolvasásra szoktatni? 
Ha megadnák nekik a módot és 
alkalmat, hogy ne csak száraz 
korpás kenyérre, hanem; kalács
ra, húsra, rendes ruházatra és új
ságra is jusson abból a keresetből, 

.•amely munkabérből kenyérre se 
jut nekik.

Szerintem a legcélszerűbb volna 
ha a hazai urakat— értem a föld
birtokosokat s tőkepénzeseket — 
mind kicserélnék amerikai sze
gényebb, de jó üzleti érzékkel 
biró emberekkel, úgy hogy a hazai

urak vagyonát átadnák amerikai 
üzletembereknek, azok majd tud
nának olyan fizetést adni a ma
gyar parasztnak, hogy jutna ne
kik újságra és egyebekre is s hoz
zá még a tulajdonos is gyarapod
nék. De a hazai uraik az üzlethez 
nem értenek, amerikai szem|mel 
nézve nem. Ott csak a szegény 
munkásnép mfegnyuzásához és 
rabszolgatartáshoz értenek.

Látom-e hasznát az újságolva
sásnak? Igen, mert én újság nél
kül úgy érezném magamat, mint 
a vak ember, aki a házának tudja 
minden részét, de ha az udvarából 
kilép vezető nélkül, hol elesik, hol 
nekimegy a kerítésnek, falnak, 
gödörnek, még tapogató és vi
gyázó járás mellett Is.

És újságolvasás mellett nem
csak ahhoz ért az ember, amivel 
foglalkozik, hanem elméletileg 
olyanokat is megtanul, ami nem 
a szakmájához tartozik. És az a 
buta paraszt, akit otthon csak 
állati sorban tartottak s csak ál
lati munkára használtak a hazai 
urak, az itt tud többféle gépeket 
vezetni, sőt, ha a szükség úgy 
hozza mjagával, tud gépen Írni s 
még olyan embere is van az ameri
kai magyar munkásságnak, aki 
alkalmas könyvezetésre érettségi 
bizonyítvány nélkül.

Ezeket pedig az amerikai ma
gyar újságoknak és azok tanítá
sainak köszönhetjük. így az ame
rikai magyar lapok tökéletesen 
megfelelnek az amerikai magyar
ság igényeinek.

Bányásztestvéri szeretettel
Kábái János, Majestic, Ky.

A tisztelt szerkesztőnk felkér, 
hogy mondjak véleményt, miért 
nem olvastunk újságot Magyar
országon. Hát Ön azt nem tudja? 
Minek kérdez minket? Vagy azt 
akarja, hogy mi mondjuk meg? 
Hát jól van. Azért, mert újságot 
nem nyomtattak a mi számunk
ra. Azért, mert ami újság volt, 
azt vagy nemi tudtuk fizetni, mert 
elszedték tőlünk a betevőfalattal 
együtt, vagy talán meg sem értet
tük volna azokat a nyakatokért 
szavakat, miket Árpád jelenlegi 
politikusai használnak. ,

Tizenegy éve olvasom az Ame
rikában kiadott magyar újságo
kat, jelenleg két újságot járatok, 
igen sokat fejlődtem szellemileg, 
amit minden ideszakadt magyar 
munkás elismerhet önönmagáról.

Hogy hogyan lehetne az ott
honi földművelő osztályt újság
olvasásra szoktatni? Nem kell azt 
szoktatni, csak hozzá tudna, jutni 
és volna ideje, ha ő maga nem, 
hát gyerekeivel olvastatná, még is 
tudomást szerezne a világi ese
ményekről, de nem elferdítve, ha
nem valójában megírva. Igen, 
van itt tinta meg toll, amik éle
sebbek, mint Prónay és -Héjjas 
szuronya és kardja, amivel sok 
ártatlant másvilágra küldtek. Föl
det a parasztnak — ti dőzsöltök 
s a szegénynek rnjég betevőfalatja 
sincsen és a bőrt húzzátok róla, 
botozzátok, bebörtönözitek és 
kommunistának hívjátok, mert 
kenyeret kér.
V ... - V ■ " . Vv

Ismerjük a magyar kormány
ténykedéseit, mert idegen ország
ban hozzájutunk azokhoz a hírek
hez, amiket otthon nem: tud a 
paraszt. X

Bizony, egy kérgeskezü bá
nyász megítéli az otthoni állapo
tokat. Miért vannak hát akkor 
felsőbb iskolát végzett uraink. 
Vagy talán ott becsületet nem 
tanítanak. Akkor kár volt értük, 
hasznosabb munkával is foglal* 
kozhattak volna, például elmehet
tek volna napszámosnak, de ettől 
irtózik mindegyik. De ha komoly 
munkát valaha is végeztek volna, 
akkor most rendet is tudnának 
teremteni, de ettől félnek, mert 
yagy nekik kellene átformálód
nak és felvenni az igazság ruhá
ját, vagy pedig a szemétdombra 
kerülnének.

Szabó György, Premier, W. Va.

Az ‘‘irodalmat a magyar paraszt
nak” cimü cikkre válaszul ezek 

volnának az én véleményem.
Ez a tárgy nagyon, de nagyon 

időszerű, mondhatnám, már el
késtek vele odaát s a nagy ha
nyagság miatt legalább a mi Vilá
gos látásunk kinyilvánítása le
gyen szöges korbács azoknak 
arcaiba, akiket illet.

Mélyen járó fájdalom: ezen kér
dés feszegetése, mert ilyen ter
mészetű kérdés ezelőtt ötven vagy 
száz évvel lett volna aktuális. 
Most bizony én szégyelek erről 
beszélni, mert ellenségeink ró
lunk kiállított bizonyítványát hi
telesítjük vele.

Mégis meg kell próbálni a tu* 
datlanság mocsarából való meg
szabadulást. Igen, Magyarország 
földművelő napszámos népe há
romszoros Jézus kiáltással ordít
sa a főváros felé, hogy

tanulni akarunk!!!

mert a velünk született természet
adta tudás a mai élethez kevés; 
a magyar parasztnak ezután to
vább kell látnia az orránál, vagy 
az ökre szarvánál.

M,ert ha nem, bizony még a 
csonka kis országot is kihazud- 
ják, kihipnotizálják alóla a kap
zsi, zsivány szomszédok s akkor 
mehetünk mindannyian vissza 
Ázsiába, ahol bizony nem lesz 
legelő méneseink számára. A ma
gyar tudásnak borzasztó széles
hosszú ugarát hagyták parlagon, 
vájjon megmernék-é mondani, 
hogy miért?!

Én már régen szerettem volna 
az ilyen irányú kérdések feszege- 
tésével foglalkozni, de szinte ön
zőén el sem mertem hinni, hogy 
az én magyar nemzetem nem tart 
lépést a korral. Fájós sebek fel
szaggató gazemberének éreztem 
volna magam.

De im az idő megérleli a gyü
mölcsöt és erőszak alkalmazása 
nélkül is lehull és a földön látjuk, 
hogy bizony mind férges a gyü- 
mjölcs, mert csak a szürettel tö
rődtünk s a kapálást, nemesítést 
hagytuk arra, ki éjjel eljön és 
konkolyt szór a magyar nemzet 
búzájába: az ördögre.

Olvastam-e odahaza újságot? 
Itt nagyon kell ragaszkodnom az 
igazsághoz és csak gondolkozás 
után mondhatom, hogy én igenis 
olvastam, de mig én olvastam, 
addig száz meg száz magyar nem 
olvasott.

Újság nem járt ugyan házunk
hoz, de én^eljártam; oly házhoz', 
ahová járt és mondhatom, hogy 
nem múlt el hét, hogy ne olvas
tam volna újságot. De hát én 
csak egy magyar vagyok, még 
pedig olyan, hogy az aratásról 
hazatérve, nem egy pohár pálinka 
után vágyott éhes gyomrom, ha
nem egy kis olvasás után. Volt rá 
eset, hogy 15-20 embernek olvas
tam újságot a szövetkezetben, a 
hová két-három lap járt. amit 
Rétay Kálmán akkori plébáno
sunknak köszönhettünk, ki mint 
pap is, és mint ember is páratlan 
volt, kit ép azért vesztettünk el

Házamhoz jelenleg négy újság 
jár. Hogy észr^vettem-e faága
mon szellemi fejlődést, mióta 
rendszeresen olvasok újságot ?íj* 
Valamelyest fejlődnöm1 kellett, 
hisz’ én külmunkatársa vagyok a 
Bányászlapnak, vagy csak én hi
szem azt magamról ? Már az is 
nagy fejlődés, ha van bennem 
annyi, vakmerőség, hogy ezt ki
merem1 mondani. Hogyan lehetne 
az otthoni földművelő-osztályt 
is újságolvasásra szoktatni? — 
Ez, uram, tőlük is függ, mert az 
elsők legelsője az akarás. Ha aka
rás van, újság valahogy csak 
aíkad, ha mindjárt a szövetkezet- 
bes is, én nem voltam földműves, 
mert ha műves voltam is, bizony 
a másét többet műveltem-, mint az 
atyámét.

Hogy látom-e hasznát az újság
olvasásnak?

Igen! Szemmelláthatólag, kéz-

Lesz-e bányászsztrájk?

E kérdésben az elmúlt héten a 
következő levelet kaptuk:

Tisztelt Szerkesztőség,
a múltkori számban felvetették 

azt a kérdést az amerikai szerve
zett magyar bányászoknak, hogy 
mjondják meg ■ a véleményüket a 
bérskála és a sztrájkra vonatkozó
lag. Hát ez egy kicsit fogas kér
dés, bár igaz, hogy minden ipar
ágban majd a felére levágták a 
munkabéreket. Elég sajnos az, 
hogy a megélhetés ára vajmi keve
set csökkent és igy mi, szervezett 
bányászok kevés bérleszállitást 
engedhetünk meg.

Nem régen jelentette ki a union 
elnöke, hogy még elég jó haszon
nal dolgozhatnak a bányatársa
ságok, bár tudjuk, hogy az euró
pai országokkal nem veheti fel a 
versenyt Amerika, de ha mi azt 
akarjuk, hogy felvehesse, akkor 
kénytelenek vagyunk munka
bérünk felét is leengedni és. akkor 
ipánt ebben az évben is, dolgoz
tunk körülbelül két hónapot az 
eddigi nyolc hónapból. így mi bá
nyászok a legrosszabb helyzetbe 
kerülnénk és úgy sem volna több 
munka, mint jelenleg van. Bár 
igaz, hogy kevesebbért is szíve
sen dolgoznánk és nem óhajtjuk 
a sztrájkot, de mint /fent is jelez
tem, még mindig nehéz a meg
élhetés.

Eleget jajgatnak a más ipari 
munkások is, de mind hiába, mert 
többnyire szervezetlenek és igy 
nincsen, aki az érdekeiket meg
védje és kénytelenek éhbérért 
dolgozni. Ha még volna sok eset
ben munkaalkalom. De nincs se 
olcsón, se drágán.

Tehát az én véleményem' az a 
bérlevágást és a sztrájkot illető
leg, hogy ha valamit le is enge
dünk, sokat nem engedhetünk le, 
És ez itt a magyar bányászok kö
zött a többség véleménye.

Maradok testvéri szeretettel
iSzobonya István, Terre Haute, 

Ind.

zelfoghatólag lehet érezni a jó 
újság olvasásának előnyeit.

Megfelelnek-e az amerikai ma
gyar újságok igényeimnek?

Némelyik meg, némelyik nem. 
Azért nem, mert némelyik újság 
nem sók gondot fordít az olvasók 
igényeinek kielégítésére, hanem 
inkább az önmaga igényét szol
gálja: a közönség erkölcsi igé
nyeit ropogós dollárokra váltva 
önmagának tetszeleg. Tisztelet 
ugyan a kivételnek.

Azért mégis általánosan szólva, 
a mjunkásember is kihámozhat 
négy újságból annyi jót, annyi 
tudást, hogy az újságolvasás tern- 
gerén csolnakunk kellő óvatosság 
mellett sem szirtbe nem ütközik, 
sem aknára nem fut. ' ,

Most pedig, ha őszinte akarok 
lenni, be kell ösmernem s b.eös- 
merve kijelentenem, hogy a ma
gyar paraszt is bűnös abban, ha 
tudatlan, mert bizony vasárnap 
délután soknak elsőbb a kártya, 
mint az újság, ha megy a litáni
ára, a kártyát a lajbizsebbe teszi, 
az imakönyvet pedig a csizma
szárba. Kártyára, borra jutni 
kell, az újságot olvassák az urak, 
a papok, mi mulatunk és vígan 
fnegyünk tönkre: ez volt a jelszó.

A Magyar Bányászlapban nem 
volt semmi olyan, ami okot szol
gáltatott volna az utcai árusítási 
engedély visszavonására.

Biztosan a Prónay vagy a Héj
jas tiszturak parancsára történt, 
mert ezek a világverő tisztek 
Magyarország Heródesei ma. .

Isten áldd meg a magyart, jó 
újsággal, könyvvel, nyújts feléje 
védőkart, ha küzd sötétséggel, 
kiket Héjjas-Prónay mostan tép, 
hozz rá vig esztendőt, megkós
tolta már .e nép a vörös és fehér 
kesergőt.

Novák Lajos, bányász.
Elizabeth, Pa.
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Figyelmeztetés 
a Himler Coal Co.
részvén
A Himler Coal Co. részvényeseit figyelmeztetjük, hogy vi

gyázzanak a részvényeikre és ne engedjék azt maguktól ijeszt
getéssel kicsalni. »

Amerika közismert magyar telek-hiénái, akik mái máskép 
nem Mrnak telket eladni, elhatározták, hogy megszerzik maguk
nak a magyarok bányájának egy részét, olyan módon, hogy sok 
részvényt csalnak el az emberektől.

Ezek a telek-hiénák tudják, hogy a magyarok bányája nagy
szerű vállalkozás és nagyon jól jövedelmező befektetés, mert a 
bánya már üzemben van, abban naponta tiz-tizenegy vasúti ko
csi szenet termelnek és például augusztus folyamán már nyolc
vanezer tonna szenet szállítottunk. -

Azt szeretnék hát, most hogy látják már, hogy mit ér a bá
nyánk, hogy potyára minél több részvényt kaparitsanak ma
gukhoz.

Ijesztgetik a részvényeseinket, hogy a részvények keveset 
érnek, és úgy beszélnek mindenütt, hogy ők szívesen adnak el ’ 
Himler részvényt 50-60-70-80 dollárért is.

Mikor azután a részvényesek hiszékeny része alaposan meg
ijedt, elkezdenek nekik telkekről beszélni és teljesen értéktelen 
telkeiket becserélik a Himler részvényekért. >.

Néha, hogy még jobban megijedjenek egy-egy glézen, tény
leg el is adnak olcsón egy részvényt, amit valahol másutt igy in
gyen csaltak ki az emberektől és azután egy másik cimborájuk 
végig járja a többi megijesztett részvényest és megpróbálja, 
hogy azoktól azután minden részvényt elcsaljon a mit sem érő 
telkekért.

Részvényeseink jól tudhatják, hogy a telekhiénák nem azért 
igyekeznek minél több részvényt szerezni, mert azok kevesebbet 
érnek a rendes áruknál, hanem mert azok sokkal többet érnek.

Amig a bányánkat építettük, nem igyekeztek úgy a részvé
nyeket elcsalni, mint mióta a bánya felépült és üzemben van és 
látják, hogy a pénznél is többet érnek a részvényeink.
.........Figyelmeztetjük hát részvényeseinket, hogy legyenek ré
sen, ne engedjék ki a részvényeket a kezeikből, és akik már oda
adták azokat értéktelen telkekért, azok azonnal írjanak nekünk,
hogy ne Írjuk át a telekügynökök nevére a részvényeket, mert

> 1 . ' ■ ■ ■

azokhoz nem jutottak egyenes utón.
.... A bányánk miatt és a befektetés miatt pedig nyugodtan le
gyen minden ember. A házak épülnek, á bánya naponta dolgo
zik, a szenünket szeretik, mert rendelést mindig kapunk eleget, 
még ezekben a nehéz időkben is és mindig megfizetik érte a leg
jobb napi árat.

Még mindig csak entrikről dolgozunk ugyan s mégis 10-11 
vasúti kocsi szenet adunk ki naponta. Szeptember folyamán 
nyílik vagy 10 roomunk és szeptember végére napi termelésünk 
15-16 kocsi lesz.

Újévre legalább napi ezer tonna (húsz kocsi) szenet szállí
tunk és persze, hogy jó lenne a telekeseknek, ha ennek a bányá
nak a részvényeiből minél többet szerezhetnének meg mit «em 
éVő telkekért. . ,

A részvényeseink megérthetik könnyen, hogy ha a részvé
nyeket a telkesek olyan nagyon szeretnék kicsalni, akkor azok jók 
a bányászoknak is. L

HIMLER COAL CO.
Himler Márton, elnök
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Bevándorlók álma
Minden egyes bevándorlót, akár 

a munkásosztályból, akár a'z ott
hon úgynevezett ‘ ‘uriosztályból ’ ’ 
került is az ki, valami vágy, va
lami álom hajtott el hazulról ebbe 
az országba.

Az egyik embernek — a leg
többünknek — nem adott kenye
ret az elhagyott óhaza, a másik 
embert valami csalódás hajtotta 
ki, akadtak olyanok is,, akik az 
igazságszolgáltatás elől menekül
tek ide, de valamennyien egyek 
voltunk abban, hogy életünk 
jobb sorsra fordulását vártuk et
től az országtól.

Volt köztünk olyan, kit nem 
hagyott nyugodni falunkban egy 
szép darab föld, ennek a megszer
zését tűzte ki feladatának, a má
sik megunta a takarékba a váltó
kat hordozni a kis kölcsönökért a 
pöffeszkedő bankároknak könyö
rögni, mintha legalább is ajándé
kot adtak volna és nem a bőrt 
nyúzták volna le kamat fejében. 
S a jó isten lenne a megmondható
ja, hányféle szép tervvel, remény
séggel nézte, könnyes szemmel a 
bevándorló a Szabadság-szobrot 
New York előtt.

Dolgoztunk megfeszített erővel, 
keservesen vágyaink eléréséért, 
némelyek elérték vágyukat, meg
szerezték a sóvárgott földet, ki
fizették a takarékokat és .elmentek 
vissza az elhagyott faluba, azt 
hitték, most már élvezni fogják 

•amerikai verejtékes munkájuk 
gyümölcsét s az otthontól való 
távoliét, az idegen otthon szomorú 
órái után most már zavartalan és 
gondtalan évek következnek.

Sokan, nagyon sokan itt marad.- 
tunk, mert még nem hozhattuk 
rendbe a 'szénánkat, vagy itt ke
restünk' boldogulást, végleges ott
hont és uj vágyak, uj álmok nem 
hagytak nyugodni bennünket.

Soha sem lehet azonbanea leg
szebb tervet sem úgy végrehajta
ni, hogy valami akadály ne jöjjön 
közbe. Most olyan akadály jött, 
mely felforgatta a legszebb ter
veket, széttépett minden álmot: a 
világháború. Széttépte azok álmát 
is, akik már hazamentek, akik azt 
hitték hogy zavartalan békesség
gel élhetnek családjuk körében s 
élvezhetik munkájuk gyümölcsét, 
meg azokét is, akik még csak iz
zadtak fáradtak a bányák mélyén, 
a gyárak kohója körül vagy a 
farmokon dolgoztak céljaik el
éréséért. •

Aki hazament, elvitték katoná
nak, végigjárta a háborús borzal
mak minden kálváriáját talán 
meg is sebesült, vagy meg is cson
kult s bizony sok elérte a szom
jazott békességet is: a túlvilágon. 
Aki megmaradt a borzalmak há
borúja után, hazakerült otthoná
ba, kezdhette újra a kálváriát; 
szenvedhette a hóditó puskatusá
nak ütését, vagy a vörös világ 
gyötrelmeit, most meg a magyar 
átok, a gyűlölet, a széthúzás és 
tiszti terror nyomában támadt 
nyomorral való küzdelmet.

Aki amerikai földön volt, az se 
nézte a háborút, mint azt az óha
zai emberek gyakran szemünkre 
vetik minden meggondolás nélkül, 
jólétben, nyugalomban, békesség
ben, mert hiszen ha kereset volt is 
talán bőségesebben, mint máskor, 
de sem volt nyugalmunk. Minden
kinek volt valakije, akiért aggó
dott. s nem tudja azt senki, csak 
aki átélte, mit jelent évekig nem 
hallani hirt a családjáról. Nem 
esett hát jól a bőségesebb kere
setből a fehér kalács.

Mindnyájan remegve vártuk az 
első hazai leveleket. Milyen ünnep
nap volt- eleinte, ha a plézre valaki 
óhazai levelet kapott. Hogy fájt 
a szivünk a sok ártatlanért, akik 
szenvedtek, éheztek s nefn hozta 
meg a? óhazaiaknak — ezt írták 
a levelekben — a fegyverek elné
mulása se a jobblétet.

Voltak nagyon sokan köztünk, 
akik nem hitték ezeknek a leve
leknek a tartalmát, azt hitték, meg 
jött az idejük, vágyaikat elérni, 
hazamentek.

Nagyobb részünk itt maradt és 
dolgoztunk tovább megfeszített

erővel, mert mi is elakartuk cél
jainkat, álmainkat érni, akárcsak 
azok a bajtársak akik hazamen
tek.

A levelek most már sűrűn jön
nek hazulról, nem ünnep most 
már a hazai levél, mert legtöbb
ször pénzt kérnek benne, d jön
nek olyan levelek is sűrűn, melye
ket a hazament bajtársak Írnak.

Nagyon-nagyon kevés, aki azt 
írja, hogy jól megy sora, legtöbb 
hajójegyet, affidavitot kér, mert 
nem tud a hazai nyomorba, szol
gaságba belenyugodni. Vissza 
akarnak jönni, újrakezdeni, épí
teni a vágyak várát, az. álmok el
érését. litert most igazán legtöbb
nek nem sikerült.

Itt meg akik itt maradtunk, 
legtöbben szintén azt csinálhat
juk, amit hazament bajtársaink, 
várjuk a jobb időket. Mert hát 
most itt is ínséges napok köszön
töttek be, majnák vidékén is, gyá
ros plézeken is, farmereknél is az 
egész országban.

Sok munkáskéz tétlenségre van 
kárhoztatva sok helyen hónapok 
óta nem zug a tipli, vagy nem füs
töl a gyár kéménye. Nincs keser
vesebb dolog, mint életerősen tét
lenségre kárhoztatva lenni.

És mi mégis álmodozunk, ter
vezgetünk tovább: de most már 
nincsenek nagy álmaink, terveink. 
Most már arról álmodozunk, mikor 
jön már el az az idő, mikor újra 
zugi minden plézen a tipli, mikor 
újra ontja a füstöt a gyárkémény. 
És ha ez a vágyunk teljesül: majd 
tervezgetünk, álmodozunk tovább.

' - (f-r)

JÓL VIGYÁZZON FOGAIRA.

Tartsa fogait rendben, kefélje 
Colgate Dental Creammel, amely 
a fogakat tisztán és a száját fris
sen tartja. Ezen fogpasztának 
olyan kellemes ize van, hogy a 
gyerekek szívesen használják na
ponta kétszer is.

Ha vigyáz egészségére kell, ‘ 
hogy fogait kefélje, mert akik el
hanyagolják fogaikat, nemcsak 
roSsz, fájós fogakat kapnak, de 
nem is tudnak nyugodtan aludni.

A rossz fog miatt nem tudja az 
ételt megrágni, miáltal emésztési 
zavarokat és gyomorbajt szerez
het. A tisztátlan fog olyan mint 
egy méregraktár, amely a szájon 
keresztül a gyomorba vezet és az 
egész szervezetét megmérgezi.

Mindenki jobban néz ki, ha 
szép fehér foga van. Szép fehér 
tiszta foga pedig akkor lesz, ha el
határozza, hogy minden este és 
reggel Colgate-féle Ribbon Dental 
Crémmel fogja fogait tísztitani. 
Kapható minden gyógyszertárban, 
de névszerint kell kérnie, “Col
gate’s Ribbon Dental Cream”. 
Nézze, hugy azt kapjon amit kér, 
mert a pénzéért több ellenértéket 
kap, ha Colgate gyártmányt vesz.

DflPTAf1!? 66 üdékének let 
1 VÍX I nUL jobb, legszllárdabk 
bankja felajánlja saelgálatait önneb 
Ne küldje piaiét mindenféle magán 
tankokba, hanem lépjen velünk érin* 
kesésbe. Jó, pontos és lelkiismereti 
kiszolgálásról biztosítjuk.

FIRST NATIONAL BANK 
PORTAGEÍ, PA.

i Csak 1 dollárt keli i
3 kell ezzel a szelvénynyel kivág- g 
« ni és beküldeni az Amerikai l 
i Magyar Bányászlaphoz, 
i a történetért:

PINTÉR MARI 
AMERIKÁBA MEGY

i Megrendelő neve .........................  *

Lakása .......... . . . .
Város ............................
Utca, szám vagy Box

A munkások barátja

PAIN-EXPELLER
Védjegy Reg. U. S. Pat. Off.

Több mint 50 év óta 
világhírű szer.

Vigyázzon a “HORGONY’* védjegyre#

Dicsérik a tengeri utat

Harmadosztályú utasok 
önkényt elismerő levelet imák a 
társaságnak, az udvarias kiszolgá
lásért és jó ellátásért köszönetét 

mondanak.

Örömmel és büszkeséggel olvas
ták a Cunard Line tisztviselői a 
new york'í irodájukba érkezett el
ismerő és köszönő levelet, amelyet 
a Saxonia harmadosztályú utasai 
küldtek a társaságnak.

Az élelmiszerek drága árait a 
Cunard Line utasai nem érzik, 
mondta a társaság egyik tisztvi
selője. Mindenekelőtt azt akarjuk, 
hogy utasaink meg legyenek elé
gedve, s ehhez az első lépés, hogy 
jó ellátásban részesüljenek. Min
dig van elegendő étel, jól, ízlete
sen elkészítve, lés éppen olyan 
gondot fordítunk a harmadik osz
tály konyhájára, mint az első és 
második osztályéra. A harmadik 
osztály utasai leginkább jó evők, s 
mi oda törekszünk, hogy ezek ki 
legyenek elégítve. Étel van ele
gendő, ízletesen elkészítve, tisz
tán, udvariasan felszolgálva pon
tos időben. Hogy fáradozásunk 
nem hiábavaló, utasaink meg van
nak elégedve, s ennek kifejezést 
adnák, mi örömmel vesszük tudo
másul.

A Saxonia fő stewartjának a 
következő elismerő levelet adták 
át az utasok: “Mr. F. C. Brown, 
Chief steward, S. S. Saxonia. 
Uram! Alulírottak elismerésün
ket akarjuk kifejezni önnek és a 
hajó személyzetének úgy a kiszol
gálásért, mint a kitűnő ételekért, 
amelyekből elegendő volt az egész 
utón. Azonkívül köszönetét aka
runk mondani az udvarias és elő
zékeny kiszolgálásért is, melyben 
bennünket részesítettek a hajón.

Ismételt köszönetünk kifejezése 
melett maradtunk kiváló tisztelet 
tel, (aláírás) Esterl Pulmenn, 
Christian H. Radick, Peter Curis 
Anders Petersen. Ezeken a neve
ken kívül még egy egészi iv volt 
teleirva a hálás utasok neveivel.

A másik elismerő levél még a, 
hajón lett átadva Mr. Dwyther- 
nak. Ez a következőképen szól: 
Tisztelt uram! Az angol utasok, 
kérésére és nevében elismerésün
ket kívánjuk kifejezni a jó ellá
tásért és ételekért. A fősteward 
gondoskodott, hogy minden ami£ 
kényelemhez szükséges azonnal a 
rendelkezésére álljon a harmad
osztályú utasoknak. Köszönetün- 
kek kívánjuk kifejezni ^ matró
zoknak és a testvéreknek is. Ki
váló tisztelettel Percy Weather- 
burn, v. 2nd. tiszt R. A. S. C. M. 
T.

Ezen levélhez is csatolva volt 
egy hosszú lista, amely világosan 
bebizonyította, hogy minden utas 
igyekezett elismerését kifejezn.

Legutolsó utján a Saxonia Dan- 
zingban is kikötött.

KERESTETÉS.

Az alább felsorolt személyek 
szíveskedjenek címüket a kir. 
svéd főkonzulátus magyar osz
tályával közölni. (6 Beekman St. 
Room 210 New York).
Bo^földi Ferenc, azelőtt Bridge- 
porton. Berkovich Adolf Mándok- 
ról. Brachfeld Nathan Aranyos- 
maróth. Corradi Jak, azelőtt 
Newburgh. Cheh András Bártfá- 
ról. Deutsch Alfréd Budapestről. 
Fürst Sámuel Aschau. Freyler 
Gusztáv, azelőtt Clatorban, W. 
Va. Gartenfeld József Karánse- 
besről. Holvéd V. Attila, Nyilas 
Ferenc Csongrádról. Patkós Ká
roly Kunszentmiklósról. Pámer 
Ádám, Hoffmann József, Puser 
Júlia Györkönyből. Szabó Ven
del és neje Rosenberg Julia. Tar- 
nay Károly, azelőtt Naugatuck, 
VV. Va. Wieman László. Zachrad-' 
niczek János Budapestről.

Trauger és vidéke. Trauger, 
Pa.-n és vidékén a Magyar Bá
nyászlapot Lengyel János képvi
seli, aki fel van jogosítva előfize
tések és hirdetések felvételére és 
nyugtázására.

A bevándoroltak
mint földmivelők

1920-ban az amerikai születésű 
farmereik 799.431,898 aker terü
letet tartottak művelés alatt, ami 
83.7 százaléka az Egyesült Álla
mok megművelt területének és 
hét nyolcada a fehér farmerek 
által müveit földnek. Az idegen 
születésű fe'hér farmerek 1920- 
ban 111,176,522 aker területet mü
veitek, 11.6 százalékát a megmű
velt földnek és körülbelül egy 
nyolcadát a fehér farmerek birto-, 
kában lévő területnek.

Az amerikai születésű fehér 
farmerek birtokában átlagosan 
162.6 akernyi terület volt 1920- 
ban, mig az idegen születésű fe
hér farmerek átlagos birtoka 
191.3 aker volt. Ezt főképen az 
okozza, hogy az idegen születésű 
földművelők előszeretettel tele
pednek meg az olyan államokban, 
ahol nagyobb farmok vannak.

Az idegen születésű földműve
lők birtokában North Dakotta 
államban volt a legnagyobb terü
let, 16,634,354 aker, ami 45.9 szá
zaléka az egész állam területének. 
North Dakota után következik 
Minnesota, ahol az idegen szüle
tésű farmereknek birtokában van 
10,839.191 aker, vagyis 35.9 szá
zalék, Montanában 8,458,731 
aker, vagyis 24.1 százalék, South 
Dakotában 8,411,861 aker, vagyis 
24.4 százalék, Nebraskában 
6,969,697 aker, vagyis 16.5 száza
lék, Californiában pedig 6,725,341 
aker, vagyis az állami területének 
22.9 százaléka.

Az Egyesült Államok idegen 
születésű fehér földművelői közül 
24.2 százalék született Németor
szágban, 10.4 százalék Svédor
szágban, 8.9 százalék Norvégiá
ban és 8.4 százalék Kanadában az 
1920-as népszámlálás adatai sze
rint.

A MAGYAR BÁNYÁSZLAP ÉS 
A HIMLER COAL COMPANY 

MEGBÍZOTTAI:

Róna Ármánd, Orosz Aladár, 
Káldor Gyula, Tóth Kálmán, Ba
logh F. János, Zimmerman Árpád, 
Burger J. Jenő, Cziffra József, 
Geiger Fred, Kardos József, Mar
kó Sándor, Mike ^ál, Fejes Jó
zsef, Biszaha József, Fisher Andor 
Herczeg Ernő, Mandula József, 
Tóth Aladár, Gruber Gusztáv.

Nevezettek fel vannak jogosít
va előfizetések és hirdetések fel
vételére és részvényjegyzések to
vábbítására.

Horváth Gusztáv
Lapunk egyik korábbi számá

ban tévesen irtuk meg, hogy Pa-i 
lásthy Sándor és Horváth Gusz
táv a bányászvállalatokat nem

Palásthy Sándor
képviselik. Ezt a tévedést most 
helyrehozva tudatjuk olvasóinkat, 
hogy Palásthy Sándor mint Hor-

Orosz Aladár

;

váth Gusztáv a Magyar Bányász
lapot és a Hinder Coal Co.-t ez
után is teljes joggal képviselik.

EGYLETI HÍREK

Máthé főelnök újabb felszólítást 
intéz a renitenskedő kisebbséghez. 
218 'fiók utján 17898 tag fizetett 
eddig az uj rendszer szerint.

A következő levelet kaptuk 
Máthé Lászlótól, a Yerhovay Se
gélyegylet főelnökétől:

Nem kis megelégedéssel hozom 
tudtára a Yerhovay tagtestvére
imnek, hogy a legutóbbi tagsza
vazás utján, törvényesen megálla
pított korszerinti díjfizetések dol
gában a'z Egylet nagy többsége 
kötelességszerüen eleget tesz az 
alapszabályszerü s törvényes ha
tározatoknak.

A 230-ik Terre Hant, Ind. fiók 
titkára egy mozzánj. intézett le
vélben a'zt kérdezi, hogy inittévő 
legyen a Johnstown, Pa. 8-ik fiók 
egy kiskonvencióról felvett jegy
zőkönyve dolgában és a szavazó
lappal, amit beküldött neki a 8-ik 
fiók szavazás céljából.

Válaszul a 230-jk fiók érdemes 
• titkárának és valamennyi tagnak 
a következőket üzenem, azzal a 
míély tisztelettel és szeretettel, 
jnelylyel tagtestvéreimmel szem
ben mindig viseltettem, hogy min
den tag, minden fiók és minden 
tisztviselő, akár fióktisztviselő le
gyen is, tartsa kötelességének be
tartani az alapszabányok 8-ik fe
jezetének 5-ik pontját, mely igy 
szól:

“Az Egylet minden tagja és 
tisztviselője köteles magát az 
Egyesült Álamok törvényeinek, 
az Egylet alapszabányainak és a 
nagygyűlés határozatainak és ren
delkezéseinek alávetni.” ,,

A legnagyobb fiókok, úgy mint 
a Clevelandi 14., 45. és 149-ik fiók, 
a 296 fiók közül 218 elfogadta a 
korszerinti befizetést, mig 53 fiók 
még nem küldte be a havi jelen
tését, tehát ezeknek az állásfog
lalása e kérdésben még ismeretlen.

Bármily örömömre szolgál, hogy 
a tagság nagy többsége a törvé- 

‘nyes és egyetlen lehetséges utat 
és módot választotta ebben a na
gyon fontos kérdésben, annyira 
rosszul esik látnom, hogy akadnak 
renitenskedő és ellenálló fiókok 
és tisztviselők, akik a többség aka
ratának ellenszegülnek.

Kötelességemnek tartom, hogy 
újonnan figyelmeztessem ezeket a 
tisztviselőket és tagtestvéreket 
arra, hogy velük szemben kényte
len lesz a központ törvényes esz
közeit igénybe venni, hogy az 
alapszabányoknak érvényt -szerez
zen és hogy ez nem nyilatkozhatik 
meg másként, mintnogy a nem 
engedelmeskedő fiókok felfüg
gesztését vonja, maga után.

Figyelmeztetőn^ a legnyomaté
kosabban és a legnagyobb jóindu
lattal a renitenskedő tisztviselő
ket, hogy a felfüggesztés nem 
pusztán technikai jelentőségű in
tézkedés, hanem igen súlyos és 
felelősségteljes következményeket 
vonhat maga után. A feífüggesz 
tett fiók tagjai az alapszabálvok 
értelmében elesnek nemcsak a be- 
tegsegélyjől, hanem a haláleseti 
járandóságtól is, tehát" a»zok a 
tisztviselők, akik a tagságot ilyen 
ellentállásba viszik, -felelősek a 
tagokkal szemben az esetleges 
károkért erkölcsileg bizonyára, ha- 
az anyagi felelősséget nem is álla
pítaná meg a bíróság.
" Még egyszer felszólítom tehát a 
renitens fiókokat, hogy a nagy 
többség példáját követve, ragasz
kodjanak az alapszabályokhoz és 
ne tegyék ki tagjaikat olyan eshe
tőségeknek, amelyek megfoszta
nák őket az Egyleti tagsággal já
ró kedvezményektől.

A korszerinti fizetésre vonatko
zó tagszavazást csakis a követke
ző konvenció változtathatja meg. 
Arra tessék tekintetttel lenni'és 
ha majd a jövő konvenció úgy ha
tároz, hogy a régi rendszer lép
jen ismét életbe — magam leszek 
az, aki gratulálni fog azoknak, 
akik azt keresztül vitték. Mind
addig azonban nekem a® a köte
lességem, hogy a tagszavazás ha
tározatának minden eszközzel" ér
vényt szerezzek.

Tagtársi tisztelettel
MÁTHÉ LÁSZLÓ, 

- ' főelnök.

Ha az'anya nem 
beszél angolul...
A belügyminisztérium egyik köz

leménye szerint Bernard J. Fagan, 
a new yorki gyermekbiróság fel
ügyelő tisztjének jelentéséből meg 
állapítható, hogy a gyermekek 
bűnbeesése egyenesen összefüg
gésben van azzal, hogy a szülők 
nem tudnak angolul.

“A múlt évben a new yorki 
gyermekbiróság előtt 15,000 
bűnös gyermek állott, kik kö- 

- zül 6621 gyermeket utaltak ál 
a bíróság felügyelő bizottságá
hoz. -

A születést véve tekintetbe, a 
gyermekeket a következő cso
portokra osztották:

Amerikai születésű szülők 
amerikai születésű gyermekei, 
1,971, vagyis 28.8 százalék.

Idegen születésű szülők ame
rikai születésű gyermekei 3,899,- 
vagyis 58.8 százalék.

Idegen születésű szülök ide
gen születésű gyermekei 751, 
vagyis 11.4 százalék.”

Mr. Fagan megjegyzi: “Erős 
meggyőződésem, hogy a fiatal 
bűnösök nagy számáért azt a 
tényt lehet felelőssé tenni, hogy 
a szülők nem beszélnek angolul.
Fagan szerint tehát meg kell ta-x 

nulni a szülőknek angolul és majd 
minden rendben lesz, csökkeni fog 
a bűnesetek száma. Ha azonban 
ez a Fagan ur egy kis fáradtságot 
vett volna magának és az állami 
statisztikai hivatal adatait vizs
gál gáttá volna, mást állapíthatna 
meg. Azt például, hogy a szülők 
kereseti viszonyától függ, szapo
rodnak-e az oly gyermekek, akik 
lopni kénytelenek.

Hivatkozunk a Wilson admi
nisztráció által kiküldött ipari vi
szonyokat vizsgáló bizottságra. 
Basil M. Manly a bizottság végső 
jelentésében megállapította, hogy 
a bérmunkások családjainak két
harmada évi 750 dollár keresettel 
sem bírt. Ebben benfoglaltatik 
az anya, apa és a gyermekek ke
resete is. Az egy-harmad résznek 
pedig alig haladta meg évi kerese
te az 500 dollárt. Ha ehhez Hozzá
vesszük még azt, hogy a bizottság 
megállapítása szerint is egy mun
káscsalád ~ elkerülhetetlen iélet- 
fentartási kiadásaihoz legalább 
700 dollár kellett abban az időben, 
könnyű megállapítani, mily nyo
morban sínylődtek a munkáscsa
ládok.

Csoda-e, ha ily nyomorban vala
mi más módon próbálnak meg
élhetési cikkekhez jutni? Nem 
csodálni való. Ez, az angol nyelv 
tudása vagy nem tudása seip fog 
sokat változtatni a viszonyokon. 
A szocializmus tudása, a szerve
zettség, az igen.

AZ ELSŐ NÉMET LÉGI MENET- 
• REND.

A békeszerződés — mint isme
retes — Németországnak teljesen 
megtiltja hadirepülőgépek tartá
sát. Németország ehelyett most 
minden erejével a kereskedelmi 
repülőszolgálatra vetette rá ma
gát és ebben már eddig is olyan 
tökéletességet1 ért el, hogy egy 
állam sem múlja felül. Most jelent 
meg a német léghajószolgálat 
rendes menetrendje, amely a maga 
nemében az egész világon a® első. 
A legérdekesebb és legcsodálato
sabb azonban az, hogy ez a menet
rend nemcsak írás marad, hanem 
a repülőgépek valósággal percnyi 
pontossággal a menetrend szerint 
közlekednek is.

Tizennégy oldalt foglal el a 
Németország határain belül le
bonyolított légi szolgálat menet
rendje. Egész csomó német város 
közt közlekedik egyszer, sőt két
szer a repülőgép. A menetrendet 
kedvezőtlen időben is pontosan 
betartják. Hollandiával és m^.s 
szomszédos államokkal kötött 
megegyezés folytán repülőforga
lom van Németország és Anglia 
között is.

Erdély magyar 
megyéi

A román kormány megbízta szak
értőit, hogy Maniu Gyula és Bu- 
esan Konstantin képviselő, volt 
belügyi államtitkár közvetítésével 
készítsék el Erdély uj politikai és 
közigazgatási beosztásának terve
zetét. A tervezet elkészült és azt a 
Bucsan által javasolt módosítások
kal már el is fogadta a kormány 
és/ röviden a parlament elé ter
jeszti.

A politikai beozstás zserint egy- 
egy kerületnek legalább 200,000 
lelket kell magába foglalnia. A 
tervezet szerint a székelység két^ 
vármegyét fog kapni és pedig: 
Háromszékmegyét, mely a mai te
rületből és Csikmegyéből; Udvar
hely megyét, mely a mai terület
ből, Nagyküküllő megye kőhalmi 
járásából és Marostordaihegye 
nyárádi járásából fog állani. Ezen
kívül egy harmadik tiszta magyar 
vármegyét terveznek Nagykároly 
székhellyel, amely Szatmármegye 
nyugati részéből és Biharmegye 
északi részéből alakul. Más két 
vármegye lesz felerészben magyar, 
felerészben pedig román lakosság
gal és pedig Marostorda- és Ko- 
lozsmegyék. A két székely megyé
be is jut vagy 40-40,000 román 
lélek.

A politikai beosztás alapján 
lesz a közigazgatási •beosztás is. 
A magyar megyék önkormányza
tának és nyelvi kérdésének ügyé
ben uj törvény fog intézkedni.

Hire van azonban máris, hogy 
az önkormányzati jogokat csak 
— bizonyos ipegszoritásokkal ad
ják meg a magyar megyéknek,
‘ ‘mert a magyar lakosság még nem 
békült eg egészen az uj helyzet
tel.” / . X

A GYERMEKMUNKÁSOK 
ISKOLÁZTATÁSA.

A jelenlegi kötelező nevelésügyi 
mozgalmak között legelőrehala- 
dottab a már több államban el
fogadott iskolafolytatási törvény, 
mely alkalmat ad a munkába járó 
gyermekek további nevelésére az
által, hogy hetenként bizonyos 
számú órára kötelezővé teszi az 
iskolalátogatást. Némelyik állam 
törvénye azokra a gyermekekére 
is vonakozik, akik nem dolgoznak 
és már nem kötelesek a nappali 
iskolákat látogatni. A Munkaügyi 
Minisztérium Gyermek-Osztályá
nak jelentése foglalkozik a kü
lönböző államook ezirányu törvé
nyeivel.

A jelentés szerint 22 államban 
van olyan törvény, mely rendedl- 
kezik a folytatólagos iskolába 
járásra vonatkozólag. Ez államok 
közül háromban azonban az ilyen 
iskolák felállítása nem kötelező^; 
egy államban pedig az iskolai hd^ 
tóságok fel vanak hatalmazva, 
de nincsenek kötelezve részleges
iskolák felállítására és a látogatás 
kötelezővé tételére. 10 állam köve
teli meg az iskola részleges láto
gatását egészen 18 éves életkorig,
1 álam 17 évig, 11 állam pedig 16 
éves korig. Az iskolalátogatás idő
tartama heti 4 és 8, egyik állam 
agy rendelkezik, hogy ezek az 
órák a gyermek törvényes munka
óráiba számittasanak bele.

8 állainban a törvény nem enged 
kivételeket, a többi államban a 
kivételek különbözőek, például 3 

állam felmenti az iskolalátogatás 
alól azokat a gyermekeket, akik 
a nyolcadik, osztályt elvégezték.

Csak 12 állam gondoskodik esti 
iskolák látogatásáról, miután ezt 
már a nappali és folytatólagos 
iskolák kötelezővé tétele részben 
szükségtelenné tette a 16 évey^ 
aluli gyermekek számára. A leg
több állam csak az olyan 16 éven 
felüli kiskorúaknak teszi kötele
zővé az iskolát, akik nem tudnak 
beszélni, írni vagy olvasni- ango
lul, egy állam pedig ez a törvéy 
csak idegenekre vonatkozik.



1921 SZEPTEMBER 8. MAGYAR BÁNYÁSZLAP 7

(MM

Legnagyobb, leggyorsabb hajók a 
világon. Kitűnő bánásmód. Van 
helyi ügynökség az ön városában is

Magyarországba, Jugoszláviába, 
Czechoszlovákiába és Bomániábí 

Hamburgon át

SAXONIA, SZEPT. 17.
Kabin jegy $145. III. oszt. 

Adó $5.—
$125

Cherbourg és Southamptonon 
keresztül

Aquitania....... .......... Szept. 13.
Berengaria...................Szept. 22
Empress of India................Okt. 6.
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WEISS ÉS TÁRSA
dohányárusok 

247 2nd St., New York City
HA IGAZI óhazai módon készí
tett pipadohányt akar szívni, 
akkor rendelje meg még ma a 

mi

HATOS
PIPADOHÁNYUNKAT 

Ha azonban rendelés előtt meg 
akarja a dohányunkat kóstolni, 
írjon nekünk és mi ingyen kül

dünk önnek mintát belőle.
WEISS ÉS TÁRSA

A “HATOS” óhazai módon ké
szített pipadohány egyedüli 
árusítói az Egyesült Államok

ban*
p] 247 2nd St., New York City
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Toms Creek és jridéki 
Magyar Bányászok!

Ne tartsátok pénzeteket ide
gen városban. Tartsátok azt itt, 
a bányászok bankjában. Ban
kunk oly biztos, mint bármely 
legnagyobb bank. Magyar bá
nyászokat szívesen látunk. Sok 
magyar ügyfelünk teljes biza
lommal van hozzánk.

The Miners Bank 
of Commerce

C. O, RAMSEY, Pénztárnok.
COEBURN, Virginia

Az egyedüli magyar
DETEKTÍV

Helybeli és óhazai ügyek el
intézése. Ha keresi férjét, fele
ségét stb. forduljon bizalommal 
hozzám. Az állam által enge
délyezett intézetem elvállal bár
milyen közjegyzői munkát is. 
Forduljon hozzám személyesen 
vagy levéllleg.

JULIUS J. KRON
302 Broadway, Room 702-4 

NEW YORK, N. Y. 
Telephone: Worth 0763, 0764.

Txxxxxxxxxxxisiaiigaiiixri

Figyelem bányászok
Minek dolgoztok olyan helyen, 

ahol nem vagytok megelégedve 
a keresettel.

Nálunk körülbelül *00 ma
gyar bányász dolgozik és mind 
meg van elégedve.

A mi bányánk Union bánya, 
ahol nincs sztrájk és minden 

nap dolgozunk.

Tonnánként fizetünk. 
ENTRIBÉN 76 és fél centet 
RUMBAN 70 és fél centet.

MAGAS SZENÜNK VAN.
Különben higyjen saját sze

meinek és nézze meg bányáin
kat vagy írjon felvilágosításért 
az itten levő magyar bányá
szoknak.
vagy Írhat a Compániának is.

Családos magyar bányászok
nak a vasú ti •■költséget is megfi
zetjük.

írjon erre a címre

Kellys Creek Colliery Co.
J/ J. SNURE, Mgr. 

WARD, W, VA.

Magyarországi hírek
A SZERBEK ELHURCOLJÁK 

AZ UJSZEGEDI KENDER
GYÁR GÉPEIT.

ÚTIRÁNY: Akár honnét uta
zik, szálljon ki Charleston, W. 
Va.-ban. Itt menjen át a K. & £ 
M. vasúthoz és kérjen Jegyet m 
Ward, W. Va.-ba.

Éj
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Az Újszegeden levő kender
gyár — mint értesülünk — azt a 
jelentést küldte Budapestre, hogy 
a visszavonulásra készülő szerb 
csapatok -nneglkezdték a kender
gyár leszerelését.

Hasonló hírek érkeznek Bara
nyából is.

Sürgősen meg kell állapítania 
a kormánynak, hogy ezek a íprek 
megfelelnek-^ a tényeknek. Ha 
valóban igy állanak a dolgok, oly 
nyilvánvaló jogtalanságot követ
nek el a szerbek az ellenállásra 
képtelen Magyarország ellen, a 
mely miellett neim mehetnek el 
szó nélkül a nagy-ententemak itt
levő és a kiürítendő területekre 
küldött képviselői. ;Nem tudjuk 
elképzelni, hogy az angol, Fran
cia és olasz delegátusok tiltakozás 
nélkül tudodmásul vennék ezt a 
románoktól ellesett rablótempót 
és ne akadályoznák ni'eg a hosszú 
megszállás alatt amúgy is sokat 
szenvedett magyar vidék kifosz
tását.

Vájjon mit- szólna a nagy- és 
kis-entente, ha az elszakítandó 
nyugatmagyarországi területeken 
mi is demontiroznánk a gyárakat 
és elhoznánk onnan a mezőgaz
daságok felszerelését? A mi szom
szédainknál a védtelen lakosság
nak ez a harmincéves hábofübeli 
kegyetlen szokásokra emlékeztető 
kirablása ugylátszik megengedett 
dolog és talán a románok és szer
bek a maguk morálja szerint cső- 
dálkozni is fognak azon, 'hogy mi 
nem követjük N y ugatmagy ar- 
országon az ő példájukat. Csak 
természetes, hogy a mi fejlettebb 
j ogérzésünik és emelkedettebb 
erkölcsi felfogásunk, valamint a 
szerencsétlen nyugatmagyaror
szági testvéreink iránt érzett 
szeretet és ragaszkodás felhábo
rodással utasítja el az ilyen gondo 
la^ot. Azt azonban a keserves 
megpróbáltatások közt türelemre 
szoktatott magyar gondolkozás 
mellett sem lehet elviselni, hogy 
az ellenséges megszállás alól fel
szabaduló területeket szemünk 
láttára fosszák ki a szerbek. Ez 
ellen legerélyesebben tiltakozunk 
és más Védőeszköz híján a nagy
hatalmak képviselőihez kell segít
ségért fordulnunk.

(Pesti Napló)

PETŐFI SEGESVÁRI SZOB
RA BUDAPESTEN VAN.

Nagyküküllő vármegye egyik 
nmgasabbrangu közigazgatási 
tisztviselője közli a következőket 
a Magyar Távirati Irodával: Bu
karesti jelentés alapján a magyar 
lapok azt a hirt közölték, hogy a 
román kormány restauráltatni 
szándékozik Petőfinek segesvári 
szobrát. Ezzel szemben a valóság 
az, hogy a segesvári Petőfrszobor 
még 1916 október óta Budapesten 
van. Segesvár felett ugyanis az 
első román betörés alkalmával 
repülők cirkáltak és néhány bom
bát is vetettek a városra. Mint
hogy a szobor igen exponált he
lyen — a várhegyen, a vármegye
ház előtt — állott, a vármegye 
főispánja újabb légi támadásoktól 
tartva, Budapestre szállíttatta a 
szobrot. A szobor mai napig is 
itt van, Segesvárt csak a talap
zata maradt.

(Pesti Napló)

ELRABOLTA A 
ÉS AMERIKÁBA 

VELE.

LEÁNYÁT
SZÖKÖTT

Ezelőtt egy hónappal Horváth 
Ferencné feljelentést tett a rend
őrségen, hogy ismeretlen fiatal
ember elrabolta két éves Stefánia 
nevű kislányát. A gyermek julius 
23-án délután az István-ut 17. szá
mú ház udvarun játszott és ami
kor öt óra tájban keresték, sem a 
házban, sem a szomszédban nem 
találták meg. Többen azt mesél
ték, bog)'- látták, amikor egy fia- 
talemíber az udvarba jött, a gyer

meket cukorral magához csalo
gatta, ölbe vette, sétált vele az 
utcán és játszott vele. Később az
után sem a fiatalembert, sem a 
gyermeket nem látták a szomszé
dok.

Horváthné elmondta a rend
őrségen, hogy véleménye szerint 
elvált férje rabolta el a kislányt 
Két év óta nem élt a férjével, aki 
azonban azóta is állandóan kérte 
az asszonyt, hogy béküljön ki ve 
le, többször meglátogatta és min
dig megismételte kérését, de si
kertelenül. Két hónappal ezelőtt 
ismét megjelent az asszony Ist- 
ván-uti lakásán és azt mondta, 
hogy amerikai Tajkonaitól hajó
jegyet és beutazási engedélyt kap, 
el szeretné vinni Amerikába az 
asszonyt és a gyermeket is. Az 
asszony most sem ment bele üz 
újabb házasságba, mire a férfi 
dühösen távozott. Néhány nappal 
később levélben megírta az asz- 
szonynak ,hogy 'ha nem megy 
vissza hozzá, bosszút áll rajta. 
Két héten át azután a férj többet 
nem,; jelentkezett. Amikor a gyer
mek eltűnt, az asszony azonnal 
sejtette, hogy ez a bejelentett 
bosszú. . '

A rendőrség detektiveket kül
dött a győrmegyei Ottevénybe, 
Horváth Ferenc szülőfalujába, de 
Horváthot ott nem találták meg, 
hanem megtudták, hogy Horváth 
közben megkapta a hajójegyet, a 
beutazási engedélyt és pénzt is és 
Amerikába utazott a kislánnyal. 
- Megállapították, hogy augusz
tus 6-án szállt hajóra a kislány- 
nyal együtt Hamburgban és me
netrend szerintjí§-án Ellis Island- 
ba érkezett. A budapesti rendőr
ség az itteni amerikakmisszióhoz 
fordult segítségért és a misszió a 
kérést teljesítette. Miután az 
Amerikába érkezők Ellis Island- 
bnan két hétig vesztegzárban ma
radnak, az intervenció nem késett 
el "és miután a váláskor a kis Ste
fániát biróilag az asszonynak 
ítélték oda, Horváthot gyermek
rablás miatt fel fogják tartóztat
ni, a gyermeket pedig visszakül
dik az anyának.

(Az Est)

burján felsírnak, csakugyan a de
rék cigányok leikéből fakadnak, 
mert megemlékeztek Magyaror
szág nagy nyomorúságáról, azok
ról a magyar hősökről, akik ide
gen rabságban sínylődnek. A 
keszthelyi cigányok áldozatkész
ségéből tanulhatnának azok, akik 
eddig — bár jobban megtehet
nék — még nem találták meg a 
szivüket.

(Pesti Hírlap)

Báró Babarczy — kereskedő.
Báró Babarczy Jenő volt száza
dos a székesfőváros tanácsától a 
Vásárcsarnokban árusítási enge
délyt kért és kapott. Babarczy tú
rót fog árusítani.

(Vasvármegye)

ERDÉLYBEN CSAK MAGYA
RUL BESZÉLŐ FŐISPÁNO

KAT NEVEZNEK KI.

Aradról jelentik a Magyar Ku
rírnak : Groza erdélyi miniszter 
kijelentette az újságíróknak, hogy 
néhány napon belül kinevezi az 
uj erdélyi prefektusokat. Az ösz- 
szes prefekturák élére kizárólag 
olyan főispánokat fog kinevezni, 
akik a magyar nyelvet jól beszé
lik. - .

(Az Est)

TISZTEK LEÁNYAINAK 
NEVELÉSE.

A honvédelmi miniszter a tiszti- 
leánynevelő intézetekben a folya
modás benyújtásának határidejét 
szeptember 10-ig meghosszabbí
totta. A lányok az intézetben csa
ládias nevelést és olyfoku kézmű
ipari tanítást kapnak, mely ké
sőbbi önálló megélhetésüket lehe-

JELENSÉGEK.
Egy szegény, tisztességes hír

névnek örvendő sokgyermekes 
iparos tegnapelőtt késsel támadt 
rá a szombathelyi lakáshivatalra, 
amelynek. ítélete családját hajlék
talanná tette. Isten ments helye
selni azt, amit ez a f elindult em
ber cselekedett. Ha valamikor, 
úgy most kell azon dolgoznunk, 
hogy a hivatalok és hatóságok te
kintélye sérthetetlen legyen. Aki 
tehát ma a hatóságok ellen kezet 
emel és tekintélyét rongálja, an
nak a számára nincs mentség. De 
ez az eset mégis gondolkozóba ejti 
az embert. Vájjon a törvények és 
tekintélyek tiszteletét helyreállító 
munkában csak a publikumnak 
vanak-e kötelezettségei, vagy ta
lán maguknak a hivataloknak is? 
Mert az rember esendő lény, aki
nek türelme nem mindig bírja ki 
a tulfeszitést. Meghajol a hivatal 
előttt, ha abban nemcsak meg- 
rendszabályoizóját, hanem {védel
mezőjét is látja. De ha választania 
kell az existencia gyakorlati és a 
törvénytisztelet elméleti problé
mái között, akkor a ^.választás 
igen hamar a törvénytisztelet 
hátrányára üt ki. Az okos hivatal 
mndezt jól tudja és ezért sohasem 
feszíti tnl a hurt és nem ad rá 
alkalmat, hogy az elkeseredés az 
embereket rácsábitsa a tekintélyek 
ellen való feltámadásra. Nemrég 
a nemzetgyűlésen egy volt főis
pánból csiholta ki a tulságbavitt 
megrendszabályoztatás Xazt a sú
lyos nyilatkozatot, hogy nagy ön
megtartóztatásába került, hogy 
az őt elitélő sárgaesőrü főbírót 
torkon ne ragadja. Hát ha ilyesmi

mór, betegség... Ezek juthattak 
szegény Szabó Józsefné eszébe, 
mikor elment előttünk oda, ahol 
többé nem fáj semmi. Elfacsarodik 
a szív ha rágondol: hányán fogják 
még Szabónét követni!...

(Igazság)

BÉKE — ÖNMAGUNKKAL.

egy főispánviselt törvényhozóval,., ....... . , . , .. .. , , ’becsüljük a mai emberiség fejlett-ís megtörténik, akkor igazan nem
lehet azon csodálkozni, hogy egy 
hajlékt^anságra Ítélt, sokgyer
mekes egyszerű borbélymester kín
jába szintén sutbadobja a törvé
nyek és a hatóságok tiszteletét.

(Vasvármegye)

MEGHALT, MERT FÉLT A 
TÉLTŐL.

Az Orczy-ut 42. számú házban 
özvegy Szabó Józsefné nevű 68 
éves asszony hozzátartozóinak tá
vollétében megmérgezte magát. 
Mire rátaláltak, meghalt. Hátra
hagyott levelében a többi között 
ezt írja: “Félek a téltől és a be
tegségtől, a hideg szobától.”

Ebben a rövidke, szomorú hír
ben mennyi rengeteg fájdalom!.. . 
Mindnyájunk fájdalma, akik sze
gények vagyunk. És a szegény 

száma napról-napra ab-tővé teszi. A felvett leányokat: emberek
mindennel, ruházattal, ^fehérne- kan az arányban emelkedik, a 
miivel is az állam költségén lát-. }10gyan az eszeveszett drágaság 
ják el. Pályázhatnak tisztek ^ leá-, növekszik. Ez pedig ugrik, szökik 
nyai és leányárvái. A pályázati' 
hirdetmény a honvédelmi minisz
térium kilencedik osztályában és 
bármely katonai parancsnokság
nál megtekinthető.

(Uj Nemzedék)

CIGÁNYPRÍMÁS A HADI
FOGLYOK ÉRDEKÉBEN.

egyre magasabbra. Augusztussal 
a nyárnak vége. Ijesztően köze
ledik a hervatag'ősz. Szeptember, 
október. Már “berreg” az idő. 
Hát még, ha itt lesz: november, 
december!... A tüzelőanyag ára 
ma is elviselhetetlen. Pedig ma 

j még csak egy kis sovány leves 
j megkotvvasztásához kellene egv-

--------  J egy kosárka fa. Mi lesz a télen,
Rácz Zsiga keszthelyi cigány- uram isten? Újból csak fagyos 

prímás 3385 komát küldött be a hajlékokban gémberedünk és — 
szerkesztőségünknek azzal, hogy koplalunk. Mert élelmiszer se lesz. 
azt juttassuk el a hadifoglyok Azt mondják, krumpli nem ter- 
hazaszállitásának a céljaira. A jmett. megette a szárazság. A lisztet 
kisérő levél szerint ez az összeg J kiviszik, ami ittho marad, abból 
a jóhirü zenekar Annabáli jövedel; is csak szűkén jut a szegények 
mének a felét jelenti. Úgy látszik, | iéléskamrájába. Zsiradékot vásá- 
hogy azok a bus magyar keser-j rolni csak a Dárius kincsén lehet, 
gők, amelyek a Balaton partján Fütetlen szoba, éhezés, rongyos 
a Rácz Zsiga és muzsikus társai ruházat, álmatlan éjszakák, nyo-

Már két esztendeje, hogy a kü
lönböző nemzetek békülnek. Ez 
persze nem zárja ki, hogy az 
ágyuk tovább bömböljenek, a 
puskák szóljanak és a kardok ösz- 
szecsattogjanak. Sőt az ántánt 
nagy békeakarásában annyira 
megy, hogy a hadakozó feleket 
m|unicióval és fegyverei látja el. 
Hadd béküljenek minél eredmé- j 
nyesebben. És igaza van; aki 
meghalt, az már megbékült.

Amerika is békül velünk, de a 
^éke mellé mindjárt kitalál egy 
puskát, amellyel tömegeket lehet 
hihetetlen rövid idő alatt legyil
kolni. Ez a puska mindenesére 
nagyon hathatósan fogja szolgál
ni az állandó béke ügyét. Úgy, 
mint mikor a beteg a még gyógy
szerként ható méregtől nem 
akar meggyógyulni, akkora ada
got adunk be neki, hogy az már 
ne gyógyszer legyen, hanem egy
szerűen méreg. így lehet, hogy 
ijedtében meggyógyul. Ha nem, 
az az ő baja.

Most majd nagy arányokban 
fog megindulni a béke előkészí
tése. Minden állam ráveti magát a 
nagyszerű találmányra, ellopják 
az'előállítási titkát, azután az ösz- 
szes államok furnak-faragnak, 
hogy előállítsák a kitűnő puskát. 
Produktív, ak életet jelentő mun
ka helyett* nagy serénységgel dol
goznak a halál tökéletesitettebb 
fegyverén. így aztán egyszerre 
milliók békülnek m(ajd meg a ha
lál mezején a sírban.

Egyébként nem tartjuk leki- 
csinylendőknek, sőt igen értéke
seknek tekintjük azokat a tárgya
lásokat, amelyek a különböző 
nemzetek között a béke helyre
állítása érdekében folynak. Már 
maga a hajlandóság is nagybecsű. 
Ezerszer többet ér a fegyverrel 
előkészített békére való törek
vésnél. A különböző nemzetek 
között a békének valóban legjobb 
alapja a barátságos közeledés 
egymáshoz és a kölcsönös meg
értés utjának őszinte érzésből fa
kadó keresése. Bármennyire le-

hogy a nagy-lelkesedés közepette 
tpiég csak fel sem említettük.

Ezen a nemzetgyűlésen nem 
egy, bár megvert, de önérzetes 
nemzet, hanem nyomorúságos, ri- 
mánkodó koldusok képviselőiként 
jelentkezünk, akik hálásan. csó
kolják a kezet, amely halálra po
fozta őket.

Benn a fiainkkal szemben a leg
undokabb gőg, lenézés és elnyo
más, kifelé pedig a legnyomorul
tabb megalázkodás milyen
békét remélhetünk ettől?—

Ebben a szomorú 'helyzetben 
irigyelnünk kell a háborúban el
esett fiainkat, hogy nem kényte
lenek apáik miatt szégyenkezni.

(Igazság)

MAGYARORSZÁGI LEVELEK.

ségének színvonalát, mégis ’’két
ségtelen, hogy a mai kulturfokon 
a különböző nemezeteknek egy^ 
másra szükségük van és egymás 
nélkül a különböző nemzetek fiai 
emberi módon meg nem élhetnek.

Mindazáltal meg kell állapíta
ni, hogy amely nemzet szomszé
daival igazán értékes és állandó 
békeállapotban kíván lenni, annak 
először is .önmagával kell meg- 
békülnie.. Semmiféle olyan nemzet 
nem igényelheti más nemzetek 
megbecsülését, amely önmagát 
meg nem becsüli. Hogyan kíván
juk, miféle jogon a szabadságot 
és függetlenséget, 'ha önmagunk
nak nem adjuk meg? Magyaror
szágon pedig nincs ma sem egye
sülési é's gyülekezési szabadság.

Mi kívánjuk, hogy m|ás államok 
bennünket gazdasági téren segít
senek és mi a saját fiaink számára 
m'ég arról sem gondoskodunk, 
hogy munkájukkal a mindennapi 
kenyerüket megkereshessék. Más 
népek szeretetére áhítozunk ak
kor,'-amikor mi itt ádáz gyűlölet
tel viseltetünk édes testvéreink 
iránt?

Ah, uraim, ez igy nem m,egy! 
Mi lehetünk vakok, de akikkel 
szóba akarunk állani, azoknak Van 
éleslátásuk. Hogy mennyire _ sze
ressenek bennünket, attól teszik 
függővé, hogy mennyire szeret
jük mi önmagunkat.

Ma az amerikaiak felénk nyúj
tott béke jobbját ünnepelte a nem
zetgyűlés. A fölszólalók mind
egyike áradozva beszélt az ameri
kaid határtalan jószívűségéről. 
Elfelejtettük már a tankokat, el 
fiaink halálát, a szörnyű veszedel
meket és a bukást, amelyet leg
nagyobbrészt Amerikának kö
szönhetünk. Annyira elfeledtük,

Az alábbiaknak a Foreign Lan. 
guage Information Service Ma
gyar Osztályánál Magyarország
ból érkezett levelük van, kik azt 
az iroda helyiségében személyesen 
vág ylevél utján bármikor átvehe
tik. Ha valaki ismerőst talál a ke
resettek között, Szíveskedjék fi
gyelmeztetni. Cim: Foreign Lan
guage Information Service, Hun
garian Section, 15 West 37th St., 
New York City.

‘ Kulcsár József, ,47 éves, Kon
dorfa, Vasmegye.

Szajkó Béla, 38 éves, Visk, Már- 
marosmegye.

Kovács Jánosné, Vascur Paula, 
Kassa. ,

Petrek József, 34 éves, Rakova. 
Kálay H. Julius, 32 éves, Sá

toraljaújhely.
Zsoldák Jóban, Leibitz, Szepes- 

megye.
Vince Pálné, Domokos Irma 27 

éves, Akii, Ugocsamegye.
Turuckó Jánosné, Varró Gunda, 

Rudabánya.
Fölster Vilmos, cipész, Maros

vásárhely.
Zaj esek Anna, Felső-Tárkány. 
Lukács Ferenc, 48 éves, Buda

pest. I
Bojtos Gábor, 52 éves, Borsod- 

megye.
Finta Sándor, 33 éves, Kóny. 

Jakup Marék, farmer. '
Haas Lipót, 6 2éves, Trencsén- 

megye.
Petrencsák Viktor, 46 éves, 

Kassa. z
Zonenklár József, 39 éves, Som

kerék. , .. •' i •
Mendl Bernát, pék, Mendl Róza, 
GGoldmanné Mendl Anna, Mendl 
József.

Strompf Mór, pék, Strompf 
Márkusz, Alsókubin.

Fallenberg Márton, Nagybánya 
Deutsch Vilmos, 35 éves, Török- 

Kanizsa. . -
Fajtik Juliska, 34 éves, Nagy- 

.todváros.
Radwaner Frigyes, 31 éves, Bu

dapest.
Reményfy Alfréd, 36 éves, 

Pittsburgh.
Teiek Izráel, 45 éves, Galícia. 
Kertész Jenő, Nagykároly.
Pál Aladár, 46 éves, Budapest. 

- Adler Morrisné, Lichtig Minna, 
Sáros-megye. t

Garvay Gyárfás, Ötön, Chicago. 
Bodnár IstVánné, Lippai Piros

ka, Kisvárda.
Erdei Pál, 50 éves, Szeged.
Özv. Pásztor Józsefné, Cleve

land.
Pokriwa'Balázs, bányász, So- 

modi.
Nagy Mária, 69 éves, Cegléd. 
Scbleisz György, 60 éves, Bu

dapest.
Dávid Izidor, 45 éves, Felső- 

vizköz.
Weimann Lépőid, 48 éves, Bács

ka.
Dúló Erzsébet, 25 éves, Tisza- 

ujlak.
Fischer Anton, 64 éves, Mar

gittá.
Oblatt Rudolf, 47 éves, Bala- 

tonfüred. -
Juhász Szider, 36 éves, Kápol

na, Hevesmegye. " 1 *
Dávid Menyhértné, Bemer Te

rézia, Glog, Torontálmegye.
Kirseh János, Mosdós, Somogy- 

megye.
Sshiller Károly, 45 éves, Titel. 
Győrffi Dániel, 52 éves, Tapol

caié. - - .

Plenner János, Rudolf, 73 éves, 
Stadldorf. ’ •

Vinger Kristóf, kőmives, To
rontálmegye.

Magyar Ferenc, 58 éves, Baja./ 
pest.

. Grebler Fannie, 51 éves, Buda- 
Ellenbógen Mór, 40 éves, Gönc. 
Halastik Antal, 37 éves, Buda

pest..
Nagy Gyula, 37 éves, Dernő, 

Gömörmegye.
Csonti István. 40 éves, Török

becse. • - , . 7 •
Wiganik Anton, Pittsburgh. 
Glass Johan, 42 éves, Temes- 

Monostor. '
Glass, Ferenc, 40 éves, Máslak. 
Sshuszter Emrich, Katharina, 

50 éves, Petres.
Neuman Jakabné, Weisz Száli, 

Apostag. •
Purjesz Ignátz, £>zokond, Szat- 

mármegye.
v Ruttner Gyula, 29 éves, Ruttner 
Géza, 26 <?ves, Ruttner Ferdinánd 
25 éves, Lyuta, Ungmegye.

Tamási János, 59 éves, Szikszó. 
Szedlárcsik Jánosné, Bálint 

Anna, Léva.
Pálinkás Mihály, 53 éves, Szügy 
Budai János, 41 éves, Zsámbék. 
Spitzer János, Mejszter Antal, 

Isztimér, Fehérmegye.
' Páeser József. \
Róth Béla, 38 éves, Lőcse. 
Szintén János, 58 éves.
Schwartz Róza, Pélz, Heves

megye.
Anselm Erzsébet, 28 éves, Arei- 

falva.
Németh Ferenc, 46 éves, Vég

vár. x
Zilahi Gáspár, 46 éves, Pátroha. 
JKineses Apáti Ilona 51 éves, 

Szatmárnémeti.
Teitelbaum Emánuel, Mad, 

Zemplén-megye.
Horváth István, 50 éves, Vas- 

vörösvár. X
Vlasits József, 53 éves, Német

lő.
Czettel Lajos, fogorvos, Buda

pest.
Dorazil Riehárd, 39 éves, Frei

berg.
Heílebrant József, 43 éves, Fe

hértemplom.
Özv. Weisz Leopoldné, v Edel- 

stéin Giza, Ugocsamegye.
Jozefák Márton, 53 éves, Szo- 

botisd.
Bucskó József, 26 éves, Újpest. 
Koglmann János, cukrász, Új

lak, Vasmegye.
Korponitz József, 43 éves, Sár

bogárdi.
Wágner Ferenc, 41 éves, Vas- 

vörösvár. *
Sshnur Ferenc, 34 éves, Nagy- 

szentmiklós.' \
Kundéliusz Ferencné, Pákán 

Emilia, 38 éves, Körmöcbánya.
Hrbacik Mihály, 48 éves, Ribin, 

Trencsénmegye.
Grossman Herman, 57 éves, 

Pritubján, Zemplénmegye.
Pintér Franciska, Ercsi.
Gross Herman, 36 éves, Gollop, 

Abaujmegye.
Kuruc S., 48 éves, Győr.
Blahó Andrásné, Salamon Er

zsébet, Gömörmegye.
Tenyér Györgyné, Gál Katalin 

39 éves, Újvár.
Stefonovics. Mihályné,- Kökény 

Mária, 42 éves, Gyula.
Gál Julia, 32 éves, Ujváh 
Veres József, Mónos-Petri, Bi- 

harmegye.
Müller József, kárpitos, Német- 

szentpéter. m
Mrs. Rosenberg Umstadter, Bal

timore.
Horváth Margit 30 éves, Hor

váth Teréz 36 éves, Győrsziget.
Adler Irma, Fanny, Karolin, 

varróik, New York. z
Schwartz Rose, Cseke, Szatmár- 

megye.
Kristóf András, Kristóf Klára, 

Aka, Veszprém-megye.
Özv. Wierdt Lajosné, Szentes. 
Pioro Jakab, 55 éves, Galicia. 
Ligeti Sándor, 24 éves, Szom

bathely.
Erk József, 56 éves, Arad. 
Volárics Anton, Cleveland.
Ubl József, gyáros.
Dvorszki Jenő, 60 éves.
Szkubik József, 56 éves, Lip- 

tószentivá^.
Dvorszki Lipót, 60 éves, Liptó- 

megye.
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Pesten üldözik a magyar munkásokat
A Budapesten Csizmadia Sándor 

szerkesztésében megjelenő “Az 
Igazság” cimü lapban találjuk az 
alábbi cikket. Tekintettel arra, 
hogy Magyarországon cenzúra is 
van, elhihetjük, hogy a cikk tar
talma igaz, mert máskép nem lát
hatna nyomdafestéket; a cenzurás 
Magyarországban.

Bizonyos irigységgel olvassuk 
azt, hogy a körülöttünk alakult 
uj államok micsoda körültekintés
sel, tervszerűséggel és nagy anya
gi áldozatok árán is igyekeznek a 
nemzeti önérzetet és büszkeséget 
nevelni mindenkiben és minden 
téren. Tudjuk, hogy a cseh szoko- 
listák nemzeti törekvéseikben még 
a gyilkolástól sem riadnak vissza 
és buzgalmukban még a Kárpátok 
bércét is csehekké szeretnék ten
ni. Olvassuk, hogy Romániában, 
kezdve a legkisebb vasúti bakter- 
től a legmagasabb tisztviselői. 
Nagy-Románia becsületének tekin
ti magát és bárhová megy az em
ber, lépten-nyomon a tervszerű és 
minden eszközt reklámul használó 
törekvést látjuk sovén nemzeti 
érzés ápolására és fejlesztésére. 
Amikor mindezeket látjuk, szomo
rodott szívvel állapítjuk meg azt, 
hogy Csonka-Magyarországon 
ezen a téren nem úgy van minden, 
ahogy kellene.

Nem szabad egészen nevetsé
gessé lennünk jóságunkban, főleg 
ma, amikor látjuk, hogy éppen 
azok az ellenfeleink, akiket lova
giasságunk és vitézségünk tuda
tában megvetésre sem méltattunk, 
kérkedve, szemtelenül fitymálják 
nnemzeti érzéseinket, kultúránkat 
és történelmi nagy múltúnkat. 
Felháborító, hogy még mindig 
akadnak magyar emberek, akik 
nem elég érzékenyek és nem csap
nak le ökleikkel akkor, amikor 
azt hallják, hogy valaki idehaza 
bántani merészeli nemzeti önérze
tünket. Felháborodással vette tu
domásul a közvélemény azt is, 
hogy a legutóbb leleplezett haza
árulás! kísérletekkel kapcsolatban 
egyes gyárakban és ipartelepeken 
álarcban bujkáló fizetett kémeket 
dolgoztatnak.

Miután újabb adataink vannak 
arra, hogy ezek az esetek nem 
egyedülállók, sőt közöttünk élő 
idegenajku polgárok egyenesen 
bántalmaznak minket, követel
nünk kell a szigorú megtorlást és 
még szigorúbb törvényes intézke
dést arra, hogy nem magyar hon
polgár és nem magyar munkás, ha 
bármilyen nélkülözhetetlen volna 
is, ne egye a mi kenyerünket. Le
gyünk egyszer egészségesen ön
zők és védjük meg saját hazánk
ban testvéreinket, akik mint tu
domásunkra jutott,, egyds gyárak
ban ökölre kell, hogy menjenek 
a szemérmetlenül és elbizakodot
tan viselkedő idegen munkásokkal 
szemben. Az egyik hatalmas sör
főzdében nemrégen egy Vantaner 
János nevű cseh alkalmazott tette 
keméy próbára a magyar munká
sok páratlan türelmét. Ez a cseh 
ember magyarellenes magavisele
tével és kihívó modorával valósá
gos kínzója volt a magyar mun
kásoknak. Egyizben már tettleg is 
bántalmazni akart egy Kovács ne
vű kocsislegényt, azonban a ma
gyar munkások felháborodása 
olyan formában nyilvánult meg, 
hogy az elbizakodott cseh atyafi 
csak szorgalmas futással ment
hette meg bőrét. Később kiderült, 
hogy ez a Vantaner tényleges 
cseh hadnagy, akinél me^,lálták 
a 12-ik cseh huszárezred egyen
ruháját, cseh katonai szolgálati 
szabályzatot, a cseh menetlevelet 
és utinaplót, amelyben leírja Ma- 
gyaroszágba jövetelének a célját. 
Mint katonai kém ellen az eljárás 
megindult ellene.

Egy másik nagy ipartelepen egy 
Finger Károly nevű, szintén cseh 
alkalmazóit összetűzött Kovács 
Ferenc főkádármesterrel és annak 
szidalmazása közben mellét verve 
kiáltotta oda a magyar munkások 
felé: .

— Csehekkel fogom felváltani 
ezeket a lusta magyarokat mind.

Majd megmutatom én, hogy mi 
csehek...

De nem folytathatta, mert a 
magyar munkások rárontottak, a 
mire Finger cseh hős megmutatta, 
hogy “mi csehek” milyen esze
veszetten tudnak szaladni!

Ugyancsak egy sörfőzőben egy 
Kickelhein Frigyes nevű műszaki 
igazgató, aki egy szót sem tud 
magyarul, oyan durva s vérigsértő 
módon bánik a magyar tisztvise
lőkkel és munkásokkal, hogy ezt 
tovább tűrni egyenesen szégyen.

Végül említést kell tennünk egy 
nagyobb vasgyárban tapasztalható 
hasonló természetű magyarülddö- 
zésekről. Ott a cseh munkások 
osztrák-németeknek adják ki ma
gukat és aztán, ahol csak tehetik, 
bántalmazzák munkástestvérein
ket. ‘ ^

Keserűség és fájdalom nélkül 
lehetélen elmondani a fenti ese
teket. De nyilvánosságra kellett' 
hoznunk, hogy nagyobb éberségre 
hívjuk fel a hatóságokat, amelyek 
követeljenek pontos kimutatást 
egyes ipartelepek munkásainak 
nemzetiségi viszonyairól és ha 
azok nem magyarok, irgalom néh 
kül a határtulra tenni őket. Itt 
appellálnunk kell a magyar mun
káltatók hazafias érzéseire is. Ami 
kor tízezrével sétálnak az utcán 
munka nélkül a magyar munká
sok, ne engedjék, hogy a jó ma
gyar kenyeret azok az ellenségeink 
egyék, akik hitvány árulással 
olyan sok magyar hősnek gyilko
sai voltak.

Arcpirulás nélkül még leimi is 
lehetetlen ostoba gavallériánkat 
és élhetetlenségünket ...

MEGRENDÍTŐ bányász
szerencsétlenség.

Rémes baleset történt augusz
tus 25-én délután. Kiss Mátyás 
Vestaburgi, Pa. bányásztestvé
rünk, a Jounes et Laughlin Coal 
Co. Vesta 7 bányájában mit sem 
sejtve dolgozott, midőn a lezu
hanó széntömeg agyonnyomta.

A jelen volt szemtanuk állítása 
szerint, Kiss Mátyás a szomszéd 
“plézben” történt robbanás áldo
zata. Ismét egy fényes bizonyí
téka annak, hogy a bánya-bárók 
mily keveset törődnek munkásaik 
életével. Levágott munkabérek 
mellett vannak kényszerítve a 
mjunkát végezni. Kiss Mátyás 
testvérünknek az életével kellett 
fizetni az ő gondatlanságukért, 
feleséget és 8 gyermeket hagyva 
hátra, . kik kenyérkereső nélkül 
maradtak. Temetése augusztus 
28-án volt, a környék magyarsá
gának óriási részvéte mellett.

Szabó Támlás g. kath. lelkész 
megható beszéddel búcsúztatta az 
elhunytat családjától és az egybe- 
gyült gyászoló közönségtől.

Szerencsétlenül járt testvérünk 
tagja vol£ a Verhovay-egylet 200- 
ik fiókjának. A Brownsvillei első 
magyar bányász betegsegélyző, 
egyletnek is, mely egyletek, vala
mint a Verhovay 43-ik Browns
villei fiókja testületileg, zászlójuk 
alatt vonultak ki, hogy utolsó út
jára kisérjék testvérüket. Kiss 
Mátyás régi előfizetője volt a 
Magyar Bányászlapnak, valamint 
részvényese volt a Himlervillei 
magyar bányának. Fájdalmunk 
mérhetetlen, mert egy régi út
törőt vesztettünk." Nyugodjék 
békével.

NAGY DESZKARENDELÉS 

FRANCIAORSZÁGTÓL.

150 millió láb tölgyfadeszkát 
rendelt Franciaország Amerikától 
amelyek értéke 6-7 millió dollár. 
Louisana, Texas és Mississippi ál
lamban 40 fürészmalom azonnal 
hozzákezd a deszkavágáshoz, mi 
helyt a pénzügyi előkészületeket 
megteszik. Ez a nagy rendelés a 
legtöbb fürészgyár helyzetén sa 
gyot segít és pár ezer újabb mun
kást alkalmazhatnak ebben az 
iparban.

WASHINGTON 'ÁLLAM BÁ
NYÁI SZAKÍTOTTAK A 

UNIONNAL.

Washington állam bányászai 
értesítették a közönséget és mun
kásaikat, hogy a bányáik azután 
nem union bányák és azt a fize
tést adják, amit a szénbizottság 
nem szervezett tagjai ajánlottak. 
Ezek az árak a következők: Kont- 
rakt bányászok darabszámra $7
14 dollár, kompánia munkások á 
bányában $6.00, közönséges mun
kások a bányában $5.25, kompá
nia munkások a föld felett $6.00, 
közönséges munkások a föld fe
lett $4.50-t kapnak. A bányatu
lajdonosok kijelentették, hogy 
ezek az árak teljesen megfelelnek 
sőt felül múlják az egyéb iparok
ban fizetett munkabéreket.

Atársaságok azt állítják, hogy 
a bányászaidon nem volt hajlan-’ 
dó uj tárgyalásokba bemenni és 
nem engedte meg a nem dolgozó 
bányászok szavazását arra néz
ve, hogy kivánnak^e alacsonyabb 
munkabérért dolgozni.

A bányászunion ezzel szemben 
azt állítja, hogy más államok 
szervezetét akarta védeni azzal, 
hogy meg sem engedte a tárgya
lást az alacsonyabb munkabérek 
ügyében. '

A Washington állambeli .bánya
társaságok még januárban és feb
ruárban kérték a szervezetet, 
hogy kezdjék meg a tárgyaláso
kat. A union erről hallani sem 
akart. Február 28-án újra megke
resték a szervezet vezetőségét 
egy átiratban, amelyben az 1919 
októberében érvényben volt mun
kabérek elfogadását ajánlották 
azzal a megjegyzéssel, hogy 
amennyiben a union ezt nem fo
gadja el, úgy a bányákat lezár
ják. Mivel kedvező választ nem 
kaptak, a bányákat március 15-én 
le is zárták.

Áprilisban már az állam mun
kaügyi és ipari hivatala avatko
zott az ügybe. A hivatal közvetí
tésével tárgyaltak a bányászok és 
munkaadók megbízottai, de ered
ményt nemi értek el. Ez után az 
állami bizottság ajánlott egy uj 
munkabér táblázatot, amit a mun
kaadók elfogadtak, mig a szerve
zet öt nap alatt sem adott választ. 
Öt nap után a tárgyalásokat be
zárták és egyben elvágták az út
ját minden békés kiegyezésnek.

A munkaadók tudatták munká
saikat, hogy mihelyt megnyithat
ják a bányákat, szívesen tárgyal
nak a bányászok kiküldötteivel, 
hogy közös kérdéseiket elintéz
zék.

A PESTI TŐZSDE.

A Pesti Tőzsde uj számának 
vezetőcikkét Iklódy-Szabo János 
irta. A fiumei gazdasági helyzet
ről Zanella Richárd irt cikket. A 
cukorkartel és a szeszkartel meg
alakulásáról érdekes és uj adato
kat közöl a lap, amely részletesen 
ismerteti a baranyai pénzviszo
nyokat is. Híreket és információ
kat közöl a lap a Központi Hitel
bankról, a Lloyd Bankról, a Réz
bányáiról, a budapesti, bécsi, prá
gai tőzsdékről, stb. A vas- és 
gépgyárak munkájáról is infor
mációkat közöl a lap. Az áru
tőzsdei rovat a sertésforgalomról, 
a textilpiacról hoz kimerítő jelen
tést. A lap szerkesztősége minden
nemű sorsjegy- és értékpapirügy- 
ben díjtalanul ad felvilágosítást. 
Előfizetési dija: egy évre 300 K, 
félévre 150 K, negyedévre 80 K. 
Példányonkint kapható az itteni 
uj ságelárusitóknál, egyes szám 
ára 6 korona. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal: Budapest, VI., Iza~ 
bella-utca 43.

TANULMÁNYOZZÁK A MEG
ÉLHETÉSI ÁRAKAT.

Az ország munkaügyi hivatala 
a közelgő munkástárgyalásokra 
való tekintettel bizottságot kül
dött ki, melynek feladata, hogy a 
megélhetési viszonyokat tanul
mányozza és az egyes vidékek 
szerint pontos kimutatást készít
sen az élelmiszer és egyéb szük
ségleti cikkek árairól.

Ipari hírek
A GYAPJUIPARBAN MEGY A

MUNKA.

Az American Woolen Co. tele
pein újra teljes erővel megy a 
munka és a társaság fizetési lis
táján újra rajta van minden mun
kás neve.

MEGNYITOTT VASÚTI JAVÍ
TÓ MŰHELY.

Augusztus 20-án jelentették ki, 
hogy a Boston and Albany vasút 
javító műhelyét, amely junius ti
zenötödikétől nem dolgozott, au
gusztus 22-én megnyitják. A meg
nyitás meg is történt, azonnal két 
száz embert vettek fel, akik száma 
rfolyton gyarapodott, úgy, hogy je
lenleg 300 ember dolgozik a mű
helyben. .

AZ IRÓGÉPGYÁRAKBAN TEL
JES ERŐVEL DOLGOZNAK.

POLACHEK ZOLTÁN

N

Főmérnök—Szabadalmi ügyvéd 
személyesen kezeli találmányok 
szabad almazását az ÁLLAMI 

SZABADALMI HIVALAT- 
ban. Küldje be a lenti szel
vényt MÉG MA ezen címre:

MANUFACTURERS 
PATENT CO.

520 FIFTH AVE.
NEW YORK

Uraim:'- TELJESEN INGYEN 
szíveskedjék részemre elküldeni 
uj Magyar könyvüket, amely 
információt tartalmaz jobb 

munka viszonyokról

Nevem ............... .-................ ...............
Címem ................ ................ ................

Angol-Magyar Levelező és őn-
ügyvéd ............................. $1.00

Amerikai Nyelvmester szótárral 1.50 
Testre ersithető erős pénzöv .. 1.50 
A három egyszerre megrendelve

csakis .............................. $3.00
Gartner Lajos, pénzküldési, közjegy
zői, hajójegy és jogügyi irodájában, 
401 E. 80 St., New York, N. Y. ahol 

minden ügyét elintézik.

A New York állami irógépgyá- 
rakban az utolsó hónapokban csak 
pár napot dolgoztak. Augusztus 
utolsó napjaiban teljes erővel 
megindult a munka. A Syracuse-i 
irógépgyárban újra 850 munkás 
van a pay-rollon.

MEGNYITJÁK A NORTH CARO
LINE-! GYAPJUTELEPEKET.

Azonnal meg
szünteti a vese 
gyuladáaát. 
Megkönnyíti a 
belek működé

it Minden láb 
dacson ott a 
név
MIDY W

HAMBURGBA
KÖZVETLENÜL 

az alanti uj hajókkal:
ORDUNA..........................Szept. 10.
ORBITA....................... .. . Szept 24.
OROPESA............................ Nov. 8.

Külön csukott kabinok 
nők és családok számára

THE ROYAl MAIL STEAM PACKET CO.
26 BROADWAY NEW YORK
117 W. Washington St., Chicago.
vagy bármely helyi hajójegy ügynökségnél

North Qarolina államban a 
gyapjufeldolgozó ipartelepek már 
régóta zárva vannak. Legújabb 
értesítés szerint az összes telepe
ket megnyitják: és teljes erővel 
megkezdik a munkát.

MAIN ÁLLAM ORSZÁGÜTJÁT 
A JÖVŐ ÉVBEN KIÉPÍTIK

A múlt hónap végén határoz 
ták el, hogy a Main állam ország 
útját a jövő év tavaszán meg kez
dik lépiteni olyan formán, hogy a 
New England államokból egészen 
Canadáig közvetlen ut lesz. (Az 
útépítési munkálatoknál sok mun
kás fog alkalmazásit találni.

A Közép-Nyugat egyedüli 
magyar hetilapja a

St. Louis és Vidéke
Szerkeszti: KALDOR KALMAN
EGY ÉVRE 2 DOLLÁR
Rendelje meg, vagy kérjen 

mutatványszámot e címen:

St. Louis és Vidéke
2023 SOUTH BROADWAY

St. Louis, Mo.

KIHIRDETÉSEK.
A hires nevezetes Bugyi Sándor 

debreceni talyigás humoros kaland
jait közli a Debrecenben megjelenő 
BUGYI ÚJSÁG cimü humoros heti
lap. Előfizetési ára egy évre Ameri
kában 1 dollár. . J

Most jelent meg BugyLf Sándor 
uj könyve: Csiklandós históriák. Ára 
$1. Aki a Bugyi Újságot megrendeli, 
ingyen kepja meg a most megjelenő 
Bugyi Naptárt, mely tele van képpel 
és mulatságos históriákkal. A pénz 
levélben is küldhető erre a címre: — 
DEBRECENI HÍRLAP, Debrecen, 
Csapó-utca 10, Hungary.

FARMVEVÖK FIGYELMÉBE.

Sürgősen eladó fele farmom, 55 
acre. Ára $2700.00. Bővebb felvi
lágosításért forduljanak a követ
kező címre: Mike Moravcsik, R. 
D, No. 2, Box 37, Flemington, 
N. J. 34—36.

Eladó 10 darab Himler rész
vény hazautazás miatt. Cim a Ma
gyar Bányászlap kiadóhivatalá
ban, 34—36.

1 Külföldi Magyarság
l a külföldi Magyarok Ssöretaé- 
[ ge hivatalos lapja. Előfizetési
1 Ara egy évre 4 dollár. Kiadó
I hivatni: Budapest LA. Lónyay-
2 utca 17. Ha még nem jár önnek
■ rendelje meg.

MATOAKA VIDÉKI 
MAGYAROK!

Ha pénzét biztos helyen óhajtja 
tartani vágj az óhazába pénzt 
akar küldeni, forduljanak hoz
zánk bizalommal. Bankunk az 
Egyesült Államok felügyelete 

alatt áll.
FIRST NATIONAL BANK 

MATOAKA, W. VA.
W. M. WAUGHAN, President 
H. E. CLARK, Pénztárnok

Jas.W Elwcll General Agents
VJ StateSt„ New York. NY

EGYENESEN
minden átszállás nélkül

Fiume és Trieszt^
kikötőbe

Harmadosztályú jegy TRIESZTIG

I Thurmond és vidéki 
magyarok

■ Megbízható bankunkba 
£ bátran fordulhatnak az ó-
■ hazába való pénzküldésért, 
j Bankunk az Egyesült Álla
pi mok bankjainak felügyele

te alatt van.

Betétek után 3% kamatot 
fizetünk.

PÉNZT küldünk as óhazába.

0. L. STONE

National Bank of 
Thurmond

Thurmond, W. Va.

$100
Kabinjegy $175 és $5 adó 

INDULÁS SZEPTEMBER 3-AN 
a kettoscsavaru, kétkéményes, 

gyops és kényelmes

S. S. MADONNA
hajón

Jegyek direkt Becsig, Budapestig, 
Kassáig, Szegedig és más váro
sokig. Forduljon bármely megha
talmazott ügynökhöz. Csakis olasz 

vizűm szüksgesé

Embereket keresünk
minden város és plézen gyógy
szerek eladására. Egy kis szor
galommal 5-10 dollárt kereshet 
naponta, mikor a munkából ha
zajött. Gyakorlat nem szüksé
ges. Minden felvilágosítást meg
adunk. — írjon bővebb felvi
lágosításért erre a címre:

APOLLO SUPPLY CO.
512 S. WEST END AVE.,

DETROIT, MICH.

--------- —----------------
1921 SZEPTEMBER 8.

Egyleti kalauz.
Első Tug River-i Magyar Mun

kás Betegsegélyző Egylet. 
Alakult 1903 október 1-én. -

Anyaeeztály, Gary, W. Va.
Főtisztviselők névsora:

Főelnök: Sidlőczky József, Box 62. 
Thorpe, W. Va. Fíalelnök Németh 
Ferenc, Box 224, Gary, W. Va. Fí- 
titkár Vincze János, Box 55, Filbert, 
W. Va., kihez minden vidéki tag le
vele küldendő. Főpénz tárnok Garay 
János, Box 1, kihez minden egyleti 
pénz küldendő. Főjegyző Gönczi Ber
talan, Box 73, Thorpe, W. Va. — 
Főellenőr: Kis Csitári János. — 
Póttag: Horváth István. — Hár
mas bizottság: Szegedi György,
Hajzer József, Szűcs István. Szertár
nok: Németh Ferenc. Ajtóőr: Török 
Gedeon. Hármas bíróság: Szász 
György, Orosz István, Kun Gábor. 

Tisztviselők az 1-ső osztálynál.
Elnök: Bariba András, alelnök: 

Horváth István, titkár és jegyző Ko- 
leseár József, Box 55, Filbert, W. Va. 
Pénz tárnok Vincze János, számvevő: 
Turbuee Ferenc. Hármas tagú bizott
ság: Garai János, Karáth Lajos, Csi
kós János. Amerikai zászlótartó Tóth 
András. Magyar zászlótartó Daróczi 
Sándor, ajtóőr Tóth András.

Tisztviselők a II. osadáiynáL
Elnök: Szegedy György, alelnök 

Palásti Dániel, pénz tárnok Németh 
Ferenc, Box 224, Gary W. Va., péma- 
tári ellenőr Babraczki Mihály, titkár 
és jegyző Lengyel Imre, Box 319, 
Gary, W. Va. Hármas tagú bizottság 
-Török Gedeon, Lengyel Imre, Bab- 
róczki Mihály. Beteglátogató Szur- 
csik János, gyász zászlótartó Dudás 
János, ajtóőr Micski Ferenc.

an>m«iHk osztály: Pageten, W. Va.
Elnök: Nemes Ferenc, titkár Va- 

lach Vendel, címe bői 23, Pageton, 
W. Va. Beteglátogató Kövér Lajos, 
Pénztár ne k Szatmári Márton, jegyző 
Kolarioe István, ajtóőr Lancsak Ist
ván. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik 
vasárnapján a titkár házánál.

4-ik osztály, Gary, W. Va.
Elnök Kiaceitári János, alelnök: 

Kajser József, titkár Granila János, 
box 784, Gary W. Va. pénztárunk 
Szász György, jegyző Kiscsitári J6- 
aeef, pénztár! elenör Szűcs István, 
i tagú bizottság Kun Gábor, Balogh 
János, Kotróéi János, zászlótartó 
Kun Gábor, beteglátogató Orosz lat
rán, ajtóőr Huklajl János. — Gyűlé
seit tartja minden hó első vasárnap
ján.

5-ik osztály, Barling, W. Va.
Alakult 1920 május l#-én.

Elnök és pénztárnok Puskás János, 
box 433, titkár Asbóth Ignác, box 331 
Manbar, Va., kihez az osztályt érdek
lő levelek küldendő, < jegyző ördög 
János.

OHIO MAGYAR BANYÁS2 
SZÖVETSÉG. Székhelye: Mur
ray City, O. Hivatalos lapja a 
Jditgynr Bányáazlap.

Elnök Szabó József, alelnök Czaga 
Károly, pénztárnok Boros József, tit
kár Tóth Márton, ellenőr Gindiy 
György.

Uj fiókok alakíthatók a környéken. 
Érdeklődők forduljanak a titkárhoz 
vagy Tamaska János elnökhöz, hex 
481. Murray City, O.

HOLISTBR, O.
Klaő osztály.

Alakult 1917. december 16-án. 
Elnök Gyurkó János, titkár Székely 
János, elme hex 77, Oleaster, O.
As ffisA Magyar Kinieri Pál Ma 
gyár Bányász BetegsegéSynö Férfi és 

Női Egylet, Twin .Rocks, Pa.
Alakult 1903 március 24-én. Gytt- 

ióeeit tartja minden hénap negye
dik vasárnapján a saját helyiségé
ben, délután 2 órakor.

Elnök Kovács József, alelnök 
Nagy Antal, pénztáratok Rojtos Lász
ló, titkár Nagy Lajos, Box 29. Expe- 
dlt, Pa. Jegyző Bortnyik János, pénz
tári ellenőr Nagy Gusztáv, bizalmi 
btré Kristán János, Nagy Lajos és 
Szarvas János, zászlótartó Korén 
Miklós és Bók István, ajtóőr Czipa 
János. , ' -/

Yateeooro, Pa. osztály.
Elnök Ceobádi Jéeeef, síelnék Si

mon József, titkár ős jegyző Bódls 
Gésa, box 202, Yateebere, Pa., akihez 
as egyletet érdekló minden levelezés

Kinizsi Pál magyar bányász betegse
gélyző egylet

Expedlt Pa. Elnök Kriston János, 
titkár Krivoeka Márton, box 259 
Expedlt, Pa., jegyed ifj. Duza Imre, 
alelnök Bak István, zászlótartó Ko
rén Miklós és Bak István, ajtóór 
Csípő János.

I. Kinizsi Pál Magyar Bányász Bs.
Egylet, Expedit, Pa.

Alapittatott 1903. Március hó 24-én.
Elnök Kriston János, alelnök Bök 

István, jegyző Soltész János, titkár 
Krivulka Márton, Box 259, Expedit, 
Pa., kihez minden egyleti levél cim- 
zendő. Pénztárnok Rojtos László, 
zászlótartó Korén Miklós és Bök 
stván, ajtőőr Czipó János. Bizottsági 
agok Kreston János, Szabó Lajos és 

Krivulka Márton. Gyűléseit tartja 
minden hó 4-ik vasárnapján.
I. Kinizsi Pál Magyar Bányász Bs. 
Egylet Jatesboroi fióknak a tiszt

viselői.
Elnök Csobádi József .alelnök Ra

gály Miksa, titkár Kovács István, 
Box 202, Jatesboro, Pa. pénztárnok 
P. Kovács János, számvevő Mátyus 
Sándor, beteglátogatő Dudás János, 
hármas bizottság: Ragály Miksa, 
Kovács Sándor és Kovács László ajtó
őr Szladics István. — Gyűléseit tartja 
minden hő első vasárnapján.

HUNYADY MÁTYÁS M. M. B. 
S. EGYLET. HIVATALOS LAP
JA A MAGYAR BÁNYÁSZ LAP

KÖZPONTI OSZTÁLY 
Központi elnök Szabó András, 

Desire, Pa.
Központi alelnök: Jaskó Antal, 

Clymer, Pa.
Központi titkár: Kovács Ferenc. 

Box 12, Eleanor Pa., kihez az egyle
tet érdeklő levelek ’és jelentések kül
dendők. .

Központi pénztárnok Veres András 
Box 435 Clymer, Pa., kihez az egyleti 
pénz küldendő.

Központi főellenőr Molnár András. 
Box 14, Eleanor, Pa., kihez az ellen- 
ri jelentése küldendő.

Központi ellenőr Cfeőri Miklós, 
Rossiter, Pa.

1- ső osztály. Eleanor, Pa. 
Gyűléseit tartja minden hő 3-ik va

sárnapján. Elnök Bodnár István, tit
kár Molnár András, Box 14, Eleanor, 
Pa., pénztárnok Szabó András.

2- ik osztály, Deegan, Pa. 
Gyűléseit tartja minden hó 1-sö

vasárnapján. Elnök Imre János, tit
kár Sepsy István, Box 2 7,"Deegan, Pa 
pnztárnok lakatos János.

3-ik osztály, Rossiter, Pa. 
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik 

vasárnapján. Elnök Bortnyik Pál, 
titkár Kermes András, Box 421, Ros
siter, Pa., pénztárnok Nagy Mihály.

\ . '
N 4-ik osztály, Clymer, Pa.

Gyűléseit tartja minden hő 2-ik 
vasárnapján. Elnök Jasko Antal, tit
kár Lezsák János, Box 24, Clymer, 
Pa., pénztárnok Szónoki András.

5- ik osztály. Heilwood, Pa. 
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik

vasárnapján. Elnök Pethő Lajos, tit
kár Csordás István, Box 263, Heil
wood, Pa., pénz tárnok Pethő Lajos.

6- ik osztály. Adena, Ohio 
Gyűléseit tartja minden hó 1-sö

vasárnapján. Oszt. vezető Bartók Dá
niel, Box 162, Adena, Ohio.

7- ik osztály. Heasting, Pa. 
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik

vasárnapján. Oszt. vezető Lipőczky 
János, Box 199, Heasting, Pa.

8- ik osztály. Sagamore, Pa. 
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik

vasárnapján. Osztály vezető C. Szabó 
János, Box 156, Sagamore, Pa.

9- ik osztály. Soldier, Pa. 
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik

vasárnapján. Elnök Veres József, tit
kár és pénztárnok Dombi László, 
Box 46, Soldier, Pa.

10- ik osztály. Linch, Ky. 
Gyűléseit tartja minden hő 2-ik

vasárnapján. Elnök Csáky József, 
titkár Szász Ágoston, Box 45, Ben- 
ham, Ky. Pénztárnok Lévai Miklós.

11- ik osztály. Edri, Pa. 
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik

vasárnapján, lnök Csavanyák Albert, 
titkár és pénztárnok Szlancsik János, 
Box 158, Edri, Pa.

12-ik osztály. Hollister, Ohio 
Gyűléseit tartja mindé nhő 3-ik 

vasárnapján. ( Osztály vezető Pápay 
Sándor, Box 14, Hollister, Ohio.

13-ik osztály. Coal Run, Pa. 
Gyűléseit tartja mindé nhő 3-ik 

vasárnapján. Elnök Bakos Ferenc, 
titkár és pénztárnok Molnár K. Mi
hály, R. F. D. 1, Box 81, Livermore, 
Pa.

14- ik osztály. Monaville, W. Va.
Gyűléseit tartja mindé nhő 3-ik 

vasárnapján. Elnök Veszprémi Sán
dor, titkár ^Németh József, Box 125, 
Monaville, W. Va., pénztárnok Vesz
prémi Sándor.

15- ik osztály. Lundale, W. Va. 
Gyűléseit tartja mindé nhó 3-ik

vasárnapján. Elnök Balázs János, 
titkár és pénztárnok Nagy Károly, 
Box 22, Lundale, W. Va.

Tagokat felvesz 15 és 45 év között 
a fent nevezett osztályok utján. Ui 
osztály bármely helyen alakítható 12 
taggal.

Érdeklődők forduljanak a közpon
ti titkárhoz, aki szívesen szolgál fel
világosítással.

Amerikai Magyar Méhészek 
“MÉH”

a Magyar Méhészek Lapja
(Budapesten jelenik meg)

VI. Frangepán utca 33. szám alatt, 
mely a hazai méhészügyekkel legbe
hatóbban foglalkozik s kéthetenként 
16 oldalon jelenik meg. Megrendelhe
tő lapunk kiadóhivatalánál. —- Elő
fizetési ár a postai szállítási költsé
gekkel együtt fél évre 1 dollár, egész 
évre 2 dollár. — A méhészettel fog
lalkozók kérjenek mutatványszámot.

WALDO HÖTEL~
80 tiszta különböző nagyságú szobák 
magányosok, házaspárok és családok 
részére, Charlestonba utazók részére 
éjjel-nappal nyitva áll. — John 
Gyöngyösi, tulajdonos, Waldo Hotel, 

611 Kanavha St. Charleston, Va.
Phone 1610


